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Safety Information: GPS EBB_ EKW Cleaning and
Maintenance Tools

EN - English (English)
1. Safety Information:

o Ensure the product is kept out of reach of children to prevent choking or injury from
small parts.

e Use only for the intended purpose as described in the usage section.

e Do not use the product on hot surfaces or near open flames unless specified.

e Inspect the product for damage or wear before each use; discard if damaged.

e Avoid prolonged exposure to direct sunlight, which may degrade the materials
(especially silicone or plastic components).

o Store in a dry place to prevent product degradation and ensure longevity.

e For cleaning tools like brushes and sponges, use mild detergents and warm water for
cleaning. Harsh chemicals may degrade the materials.

o For electrical appliances (if any), follow manufacturer’s guidelines regarding
electrical safety.

2. Usage Information:

e Bottle Cleaning Brushes & Sponges:
o Use to clean bottles, baby bottles, or other drinking vessels.
o Gently scrub the interior surfaces without excessive force to prevent damage.
o Wash thoroughly with water and mild soap after each use.
o Dishwashing Brushes & Scourers:
o Designed for washing dishes, pots, and pans.
o Do not use steel wool on non-stick surfaces to prevent scratching.
o Use the soap dispenser feature for ease of use when washing dishes.
o Always keep dry after use to avoid mildew formation.
o Dish Drying Mats & Sink Drain Accessories:
o Place dishes and utensils directly on the drying mat to allow them to dry
naturally.
o For sink drain baskets and mats, ensure the drainage holes are clear of debris
to avoid water blockage.
o Fridge Cleaning Brushes & Deodorising Balls:
o Use the cleaning brushes for fridge maintenance and to clean hard-to-reach
areas.
o Place deodoriser balls in the fridge for odor control. Replace as recommended.
e Microwave Lids & Oven Cleaner:
o Microwave lids should be placed securely over containers when heating.
o Use the oven cleaner with caution and follow instructions on the product.
e Gas Hob Liner:
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o Use the liner to protect the surface of the hob from spills. Clean regularly to
prevent buildup.
o Tap Drain Mat:
o Place the mat under taps or drains to catch excess water. Ensure proper
placement to avoid any leaks.
e Sink Triangle Shelf:
o Mount securely under sink areas to hold small items. Ensure the shelf is dry to
avoid moisture buildup.

3. Warning Labels:

reach of children under 3 years.
o Fire Hazard: ¢¥% Do not use near open flames or in high-temperature environments.
e Risk of Injury: ** Use the product with care to avoid injury or accidents.
e Cleaning: ¢ Clean with warm water and mild detergent. Avoid harsh chemicals.
« Keep Dry: 0 Ensure product is kept dry after each use to maintain its integrity.

e Choking Hazard: *** Small parts can pose a choking risk to children. Keep out of @

We reserve the right to make changes to the text, design, and technical data of the product
without notice. This document is created in compliance with the EU General Product Safety
Regulation (GPSR) and ensures that the products listed meet all necessary safety and
traceability requirements as mandated under EU law.

ES - Espaiiol (Spanish)
1. Informacion de seguridad:

e Asegurese de que el producto esté fuera del alcance de los nifios para evitar el riesgo
de asfixia o lesiones por partes pequenas.

e Utilice solo para el proposito indicado en la seccion de uso.

e No utilice el producto en superficies calientes ni cerca de llamas abiertas, a menos que
se indique lo contrario.

o Inspeccione el producto en busca de dafios o desgaste antes de cada uso; deséchelo si
esta dafiado.

o Evite la exposicion prolongada a la luz solar directa, ya que puede degradar los
materiales (especialmente componentes de silicona o pléstico).

e Almacene en un lugar seco para evitar la degradacion del producto y garantizar su
durabilidad.

e Para herramientas de limpieza como cepillos y esponjas, utilice detergentes suaves y
agua tibia para limpiarlos. Los productos quimicos agresivos pueden degradar los
materiales.

e Para electrodomésticos (si los hay), siga las pautas del fabricante sobre la seguridad
eléctrica.

2. Informacion de uso:
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o Cepillos y esponjas para limpiar botellas:
o Uselos para limpiar botellas, biberones u otros recipientes para beber.
o Frote suavemente las superficies interiores sin ejercer demasiada fuerza para
evitar dafios.
o Lavelos bien con agua y jabdn suave después de cada uso.
o Cepillos y estropajos para lavar platos:
Disefados para lavar platos, ollas y sartenes.
No use lana de acero en superficies antiadherentes para evitar rayaduras.
Utilice la funcién de dispensador de jabon para facilitar el lavado de los platos.
Mantenga seco el producto después de cada uso para evitar la formacion de
moho.
o Tapetes para secar platos y accesorios de drenaje de fregadero:
o Coloque los platos y utensilios directamente sobre el tapete para que se sequen
de forma natural.
o Para las cestas de drenaje y tapetes de fregadero, asegtrese de que los agujeros
de drenaje estén despejados de residuos para evitar obstrucciones.
o Cepillos para limpiar el frigorifico y bolas desodorantes:
o Use los cepillos para el mantenimiento del frigorifico y para limpiar areas de
dificil acceso.
o Coloque bolas desodorantes en el frigorifico para controlar los olores.
Reemplacelas seglin lo recomendado.
o Tapa para microondas y limpiador de horno:
o Coloque la tapa del microondas de forma segura sobre los recipientes al
calentar.
o Use el limpiador del horno con precaucion y siga las instrucciones del
producto.
o Forro para la cocina a gas:
o Use el forro para proteger la superficie de la cocina de los derrames. Limpielo
regularmente para evitar acumulaciones.
o Tapete para drenaje del grifo:
o Coloque el tapete debajo de los grifos o desagiies para capturar el exceso de
agua. Asegurese de que esté bien colocado para evitar filtraciones.
o Estante triangular para fregadero:
o Coloquelo de manera segura debajo del fregadero para sostener pequetios

objetos. Asegurese de que el estante esté seco para evitar la acumulacion de
humedad.

o O O O

3. Etiquetas de advertencia:

o Peligro de asfixia: ! Las partes pequefias pueden suponer un riesgo de asfixia para
los nifios. Manténgalo fuera del alcance de los nifios menores de 3 afios.

e Peligro de incendio: & No lo use cerca de llamas abiertas ni en entornos de alta
temperatura.

e Riesgo de lesiones: ! Use el producto con cuidado para evitar lesiones o accidentes.

o Limpieza: ¢ Lave con agua tibia y detergente suave. Evite los productos quimicos
agresivos.

o Mantener seco: © Asegurese de mantener el producto seco después de cada uso para
conservar su integridad.
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Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos técnicos del
producto sin previo aviso. Este documento se ha creado en cumplimiento con el Reglamento
General de Seguridad de los Productos de la UE (GPSR) y garantiza que los productos
listados cumplen con todos los requisitos de seguridad y trazabilidad establecidos por la
legislacion de la UE.

FR - Francais (French)
1. Informations de sécurité:

e Assurez-vous que le produit soit hors de portée des enfants pour éviter les risques
d'é¢touffement ou de blessures causées par de petites picces.

e Utilisez uniquement pour l'usage prévu tel que décrit dans la section d'utilisation.

e Ne pas utiliser le produit sur des surfaces chaudes ni a proximité de flammes ouvertes,
sauf indication contraire.

o Inspectez le produit pour détecter tout dommage ou usure avant chaque utilisation;
jetez-le s'il est endommaggé.

« Evitez l'exposition prolongée a la lumiére directe du soleil, car cela peut dégrader les
matériaux (en particulier les composants en silicone ou en plastique).

e Rangez dans un endroit sec pour éviter la dégradation du produit et garantir sa
durabilité.

e Pour les outils de nettoyage comme les brosses et les éponges, utilisez des détergents
doux et de I'eau ticde pour les nettoyer. Les produits chimiques agressifs peuvent
dégrader les matériaux.

e Pour les appareils électriques (le cas échéant), suivez les instructions du fabricant
concernant la sécurité électrique.

2. Informations d'utilisation:

o Brosses et éponges pour nettoyer les bouteilles:

o Utilisez pour nettoyer les bouteilles, biberons ou autres récipients a boire.

o Frottez doucement les surfaces intérieures sans exercer trop de pression pour

¢viter d'endommager.

o Lavez soigneusement avec de 1'eau et du savon doux apres chaque utilisation.
o Brosses et éponges pour la vaisselle:

o Congu pour laver les assiettes, les casseroles et les poéles.

o N'utilisez pas de laine d'acier sur des surfaces antiadhésives pour éviter les

rayures.

o Utilisez la fonction de distributeur de savon pour faciliter le lavage de la
vaisselle.

o Gardez toujours le produit sec apres utilisation pour éviter la formation de
moisissures.

o Tapis de séchage pour vaisselle et accessoires de drainage pour évier:
o Placez la vaisselle et les ustensiles directement sur le tapis pour qu'ils seéchent
naturellement.
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o Pour les paniers de drainage et les tapis pour évier, assurez-vous que les trous
de drainage soient dégagés de débris pour éviter les obstructions.
o Brosses pour nettoyer le réfrigérateur et boules désodorisantes:
o Utilisez les brosses pour I'entretien du réfrigérateur et pour nettoyer les zones
difficiles d'acces.
o Placez les boules désodorisantes dans le réfrigérateur pour contrdler les
odeurs. Remplacez-les comme recommandé.
o Couvercles pour micro-ondes et nettoyant pour four:
o Placez le couvercle du micro-ondes de maniere sécurisée sur les récipients
lorsque vous chauffez.
o Utilisez le nettoyant pour four avec précaution et suivez les instructions du
produit.
o Tapis de protection pour plaque de cuisson a gaz:
o Utilisez le tapis pour protéger la surface de la plaque de cuisson contre les
éclaboussures. Nettoyez régulierement pour éviter les accumulations.
o Tapis de drainage pour robinet:
o Placez le tapis sous les robinets ou les drains pour attraper 1'excés d'eau.
Assurez-vous qu'il est bien placé pour éviter toute fuite.
« Etagére triangulaire pour évier:
o Montez I'étagere en toute sécurité sous les éviers pour y placer de petits objets.
Assurez-vous que 1'étagere est séche pour éviter I'accumulation d'humidité.

3. Etiquettes d'avertissement:

o Risque d'étouffement: ! Les petites piéces peuvent présenter un risque
d'étouffement pour les enfants. Gardez hors de portée des enfants de moins de 3 ans.

e Risque d'incendie: & Ne pas utiliser pres de flammes ouvertes ni dans des
environnements a haute température.

o Risque de blessure: * Utilisez le produit avec précaution pour éviter toute blessure
ou accident.

« Nettoyage:  Nettoyez avec de I'eau ti¢de et du savon doux. Evitez les produits
chimiques agressifs.

e Garder au sec: © Assurez-vous de garder le produit sec aprés chaque utilisation
pour maintenir son intégrité.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, au design et aux données
techniques du produit sans préavis. Ce document a été rédigé conformément au réglement
général sur la sécurité des produits de I'UE (GPSR) et garantit que les produits répertoriés

répondent a toutes les exigences de sécurité et de tragabilité imposées par la 1égislation de
I'UE.

DE - Deutsch (German)

1. Sicherheitsinformationen:
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Stellen Sie sicher, dass das Produkt au3erhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahrt wird, um das Risiko von Erstickung oder Verletzungen durch kleine Teile
zu vermeiden.

Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen Zweck, wie in der
Gebrauchsanweisung beschrieben.

Verwenden Sie das Produkt nicht auf heilen Oberflachen oder in der Ndhe von
offenen Flammen, es sei denn, es wird ausdriicklich anders angegeben.

Uberpriifen Sie das Produkt vor jeder Verwendung auf Beschidigungen oder
Abnutzung; entsorgen Sie es, wenn es beschédigt ist.

Vermeiden Sie eine langere direkte Sonneneinstrahlung, da diese Materialien
(insbesondere Silikon- oder Kunststoffkomponenten) schiddigen kann.

Lagern Sie das Produkt an einem trockenen Ort, um eine Degradation zu verhindern
und die Lebensdauer zu verldangern.

Verwenden Sie flir Reinigungswerkzeuge wie Biirsten und Schwimme milde
Reinigungsmittel und warmes Wasser. Scharfe Chemikalien konnen die Materialien
schidigen.

Befolgen Sie bei elektrischen Geriten (sofern vorhanden) die Sicherheitsrichtlinien
des Herstellers.

2. Gebrauchsinformationen:

Flaschenbiirsten & Schwimme:
o Verwenden Sie diese, um Flaschen, Babyflaschen oder andere Trinkgefaf3e zu
reinigen.
o Schrubben Sie die Innenseiten vorsichtig, ohne ibermaBigen Druck
auszuiiben, um Beschédigungen zu vermeiden.
o Reinigen Sie die Biirsten griindlich mit Wasser und mildem Seifenwasser nach
jedem Gebrauch.
Geschirrspiilbiirsten & Scheuerschwimme:
o Diese sind zum Abwaschen von Geschirr, Topfen und Pfannen gedacht.
o Verwenden Sie keine Stahlwolle auf Antihaft-Oberflachen, um Kratzer zu
vermeiden.
o Nutzen Sie die Seifenspender-Funktion fiir eine einfachere Verwendung beim
Geschirrspiilen.
o Lassen Sie das Produkt nach der Verwendung immer trocken, um
Schimmelbildung zu vermeiden.
Geschirrabtropfmatten & Abflussmatten:
o Legen Sie Geschirr und Utensilien direkt auf die Abtropfmatte, damit sie
natiirlich trocknen kénnen.
o Achten Sie darauf, dass die Abflusslocher in den Abflussmatten frei von
Ablagerungen sind, um eine Verstopfung zu vermeiden.
Kiihlschrankreinigungsbiirsten & Deodorierbélle:
o Verwenden Sie die Reinigungsbiirsten fiir die Wartung des Kiihlschranks und
um schwer zugéngliche Stellen zu reinigen.
o Legen Sie Deodorierbélle in den Kiihlschrank, um Geriiche zu kontrollieren.
Ersetzen Sie diese nach Bedarf.
Mikrowellendeckel & Ofenreiniger:
o Stellen Sie den Mikrowellendeckel sicher iiber den Behilter, wenn Sie ihn
erhitzen.
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o Verwenden Sie den Ofenreiniger mit Vorsicht und befolgen Sie die

Anweisungen des Produkts.
e Gasherdschutzmatte:

o Verwenden Sie die Matte zum Schutz der Herdoberfldche vor Spritzern.

Reinigen Sie sie regelmdBig, um Ablagerungen zu vermeiden.
o Abflussmatte fiir den Wasserhahn:

o Legen Sie die Matte unter Wasserhidhne oder Abfliisse, um tiberschiissiges
Wasser aufzufangen. Achten Sie darauf, dass sie richtig sitzt, um
Undichtigkeiten zu vermeiden.

o Spiile-Eckregal:

o Montieren Sie es sicher unter der Spiile, um kleine Gegensténde
aufzubewahren. Stellen Sie sicher, dass das Regal trocken ist, um
Feuchtigkeitsansammlungen zu vermeiden.

3. Warnhinweise:

o Erstickungsgefahr: /! Kleine Teile kdnnen eine Erstickungsgefahr fiir Kinder
darstellen. AuBlerhalb der Reichweite von Kindern unter 3 Jahren aufbewahren.

o Brandgefahr: & Nicht in der Nihe von offenen Flammen oder in heifen
Umgebungen verwenden.

e Verletzungsgefahr: /' Das Produkt mit Vorsicht verwenden, um Verletzungen oder
Unfille zu vermeiden.

e Reinigung: ¢ Mit warmem Wasser und mildem Reinigungsmittel reinigen.
Vermeiden Sie scharfe Chemikalien.

o Trocken halten: © Achten Sie darauf, das Produkt nach jedem Gebrauch trocken zu
halten, um seine Integritdt zu bewahren.

Wir behalten uns das Recht vor, Anderungen am Text, Design und an den technischen Daten
des Produkts ohne vorherige Ankiindigung vorzunehmen. Dieses Dokument wurde in
Ubereinstimmung mit der EU-Verordnung zur allgemeinen Produktsicherheit (GPSR) erstellt
und stellt sicher, dass die aufgefiihrten Produkte alle erforderlichen Sicherheits- und
Riickverfolgbarkeitsanforderungen gemdfl dem EU-Recht erfiillen.

IT - Italiano (Italian)
1. Informazioni sulla sicurezza:

e Assicurarsi che il prodotto sia tenuto fuori dalla portata dei bambini per evitare il
rischio di soffocamento o lesioni causate da piccole parti.

o Utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto come descritto nella sezione sull'uso.

e Non utilizzare il prodotto su superfici calde o vicino a flamme libere, a meno che non
venga indicato diversamente.

o Controllare il prodotto per eventuali danni o usura prima di ogni utilizzo; scartare se
danneggiato.
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o Evitare I'esposizione prolungata alla luce diretta del sole, che potrebbe danneggiare i
materiali (in particolare i componenti in silicone o plastica).

o Conservare in un luogo asciutto per prevenire il deterioramento del prodotto e
garantire la sua durata.

o Per gli strumenti di pulizia come spazzole e spugne, utilizzare detergenti delicati e
acqua tiepida. I prodotti chimici aggressivi potrebbero danneggiare i materiali.

e Per gli apparecchi elettrici (se presenti), seguire le linee guida del produttore per la
sicurezza elettrica.

2. Informazioni sull'uso:

e Spazzole e spugne per bottiglie:
o Utilizzare per pulire bottiglie, biberon o altri contenitori per bere.
o Strofinare delicatamente le superfici interne senza esercitare troppa pressione
per evitare danni.
o Lavare accuratamente con acqua e sapone delicato dopo ogni uso.
e Spazzole e spugne per piatti:
o Progettato per lavare piatti, pentole e padelle.
o Non utilizzare lana d'acciaio su superfici antiaderenti per evitare graffi.
o Utilizzare la funzione di erogazione del sapone per facilitare il lavaggio dei
piatti.
o Tenere il prodotto sempre asciutto dopo 1'uso per evitare la formazione di
muffa.
o Tappetini per asciugare i piatti e accessori per il drenaggio del lavandino:
o Posizionare piatti e utensili direttamente sul tappetino per permettere loro di
asciugarsi naturalmente.
o Per i cestini di drenaggio e i tappetini del lavandino, assicurarsi che i fori di
drenaggio siano liberi da detriti per evitare ostruzioni.
e Spazzole per pulire il frigorifero e palline deodoranti:
o Utilizzare le spazzole per la manutenzione del frigorifero e per pulire le aree
difficili da raggiungere.
o Posizionare le palline deodoranti nel frigorifero per controllare gli odori.
Sostituirle secondo le indicazioni.
e Coperchi per microonde e detergente per forno:
o Posizionare il coperchio del microonde in modo sicuro sui contenitori durante
il riscaldamento.
o Utilizzare il detergente per forno con cautela e seguire le istruzioni del
prodotto.
o Fodera per piano cottura a gas:
o Utilizzare la fodera per proteggere la superficie del piano cottura da
fuoriuscite. Pulirla regolarmente per evitare accumuli.
o Tappetino per drenaggio del rubinetto:
o Posizionare il tappetino sotto i rubinetti o i drenaggi per raccogliere 1'acqua in
eccesso. Assicurarsi che sia posizionato correttamente per evitare perdite.
e Mensola triangolare per lavandino:
o Montarla saldamente sotto il lavandino per riporre piccoli oggetti. Assicurarsi
che la mensola sia asciutta per evitare I'accumulo di umidita.

3. Etichette di avvertenza:
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Pericolo di soffocamento: ! Le parti piccole possono rappresentare un rischio di
soffocamento per 1 bambini. Tenere fuori dalla portata dei bambini sotto i 3 anni.
Pericolo di incendio: ¥ Non utilizzare vicino a fiamme libere o in ambienti ad alta
temperatura.

Rischio di lesioni: ! Utilizzare il prodotto con attenzione per evitare lesioni o
incidenti.

Pulizia: < Pulire con acqua tiepida e detergente delicato. Evitare prodotti chimici
aggressivi.

Mantenere asciutto: © Assicurarsi che il prodotto sia tenuto asciutto dopo ogni
utilizzo per mantenerne l'integrita.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto
senza preavviso. Questo documento ¢ stato redatto in conformita al Regolamento Generale
sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR) e garantisce che i prodotti elencati soddisfano
tutti 1 requisiti di sicurezza e tracciabilita previsti dalla legislazione dell'UE.

NL - Nederlands (Dutch)

1. Veiligheidsinformatie:

Zorg ervoor dat het product buiten het bereik van kinderen wordt bewaard om
verstikkingsgevaar of verwondingen door kleine onderdelen te voorkomen.

Gebruik het product alleen voor het beoogde doel zoals beschreven in de
gebruiksinstructies.

Gebruik het product niet op hete oppervlakken of in de buurt van open vlammen,
tenzij anders aangegeven.

Controleer het product voor schade of slijtage voor elk gebruik; gooi het weg als het
beschadigd is.

Vermijd langdurige blootstelling aan direct zonlicht, omdat dit de materialen (vooral
siliconen of kunststofonderdelen) kan beschadigen.

Bewaar het product op een droge plaats om verwering te voorkomen en de levensduur
te verlengen.

Gebruik milde schoonmaakmiddelen en warm water voor schoonmaakgereedschap
zoals borstels en sponsjes. Scherpe chemicalién kunnen de materialen beschadigen.
Volg de veiligheidsrichtlijnen van de fabrikant voor elektrische apparaten (indien van
toepassing).

2. Gebruiksinformatie:

Flessenborstels en sponzen:
o Gebruik deze voor het reinigen van flessen, babyflessen of andere
drinkflessen.
o Borstel voorzichtig de binnenkant zonder te veel druk uit te oefenen om
beschadiging te voorkomen.
o Maak de borstels grondig schoon met water en milde zeep na elk gebruik.
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o Afwasborstels en schuurpads:
Ontworpen voor het afwassen van borden, pannen en potten.
Gebruik geen staalwol op antiaanbakoppervlakken om krassen te voorkomen.
Gebruik de zeepdispensers voor gemakkelijker afwassen.
Laat het product altijd drogen om schimmelvorming te voorkomen.
o Afwasmatten en afvoeraccessoires:
o Plaats borden en keukengerei direct op de afwasmat om ze natuurlijk te laten
drogen.
o Zorg ervoor dat de afvoergaten van afvoeraccessoires schoon zijn om
verstoppingen te voorkomen.
o Koelkastreinigingsborstels en geurballen:
o Gebruik de borstels voor het onderhoud van de koelkast en het reinigen van
moeilijk bereikbare plekken.
o Plaats de geurballen in de koelkast om geurtjes te beheersen. Vervang ze
indien nodig.
o Magnetrondeksels en ovenreiniger:
o Zet het magnetrondeksel stevig op de bakjes tijdens het verwarmen.
o Gebruik de ovenreiniger voorzichtig en volg de instructies van het product.
o Gasfornuisbeschermmatten:
o Gebruik de mat om de fornuissurface te beschermen tegen morsen. Maak de
mat regelmatig schoon om ophoping te voorkomen.
o Afvoermatten voor de kraan:
o Plaats de mat onder de kraan om overtollig water op te vangen. Zorg ervoor
dat de mat goed ligt om lekkages te voorkomen.
o Triangulaire gootsteun:
o Bevestig de steun stevig onder de gootsteen om kleine voorwerpen op te
bergen. Zorg ervoor dat de steun droog blijft om vochtophoping te
voorkomen.

@)
@)
@)
@)

3. Waarschuwingslabels:

o Stikkingsgevaar: /! Kleine onderdelen kunnen verstikkingsgevaar opleveren voor
kinderen. Buiten het bereik van kinderen onder de 3 jaar houden.

o Brandgevaar: & Niet gebruiken in de buurt van open vlammen of in omgevingen
met hoge temperaturen.

e Verwondingsgevaar: ! Gebruik het product met voorzichtigheid om verwondingen
of ongelukken te voorkomen.

e Schoonmaken: ¢ Reinig met warm water en milde zeep. Vermijd agressieve
chemicalién.

« Droog houden: O Zorg ervoor dat het product droog wordt gehouden na elk gebruik
om de integriteit te behouden.

Wij behouden ons het recht voor om wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en
de technische gegevens van het product zonder voorafgaande kennisgeving. Dit document is
opgesteld in overeenstemming met de EU Algemene Verordening Productveiligheid (GPSR)
en zorgt ervoor dat de vermelde producten voldoen aan alle vereisten voor veiligheid en
traceerbaarheid zoals voorgeschreven door de EU-wetgeving.

10
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PT - Portugués (Portuguese)
1. Informacgdes de seguranca:

o Certifique-se de que o produto esteja fora do alcance de criancas para evitar risco de
asfixia ou lesdes causadas por pequenas pecas.

e Use o produto apenas para o propoésito indicado, conforme descrito nas instru¢des de
uso.

e Nao use o produto em superficies quentes ou perto de chamas abertas, a menos que
indicado de outra forma.

e Verifique o produto para danos ou desgaste antes de cada uso; descarte-o se estiver
danificado.

o Evite exposicao prolongada a luz solar direta, pois isso pode danificar os materiais
(principalmente componentes de silicone ou plastico).

e Armazene o produto em um local seco para evitar a degradacao e prolongar sua vida
util.

o Para ferramentas de limpeza como escovas e esponjas, use detergentes suaves e agua
morna. Produtos quimicos agressivos podem danificar os materiais.

o Para dispositivos elétricos (se houver), siga as diretrizes de seguranca do fabricante.

2. Informacoes de uso:

Escovas e esponjas para garrafas:
o Use estas para limpar garrafas, mamadeiras ou outros recipientes para bebidas.
o Esfregue delicadamente as superficies internas, sem aplicar muita pressao,
para evitar danos.
o Lave bem com dgua e sabdo suave apos cada uso.
o Escovas e esponjas para louca:
o Projetadas para lavar pratos, panelas e frigideiras.
o Nao use 13 de ago em superficies antiaderentes para evitar arranhdes.
o Use o dispensador de sabao para facilitar a lavagem.
o Mantenha o produto seco apds o uso para evitar o crescimento de mofo.
o Capas de micro-ondas e escovas de forno:
o Coloque a tampa do micro-ondas de forma segura nos recipientes ao aquecer.
o Use o limpador de forno com cautela e siga as instru¢des do produto.
o Protetor para fogio a gas:
o Use o protetor para proteger a superficie do fogdo contra respingos. Limpe
regularmente para evitar acimulos.
o Tapete de drenagem para torneiras:
o Coloque o tapete sob torneiras ou ralos para capturar agua extra. Certifique-se
de que esta posicionado corretamente para evitar vazamentos.
o Prateleira triangular para pia:
o Instale a prateleira sob a pia para armazenar pequenos objetos. Certifique-se
de que a prateleira esteja seca para evitar o acimulo de umidade.

3. Rotulos de adverténcia:
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Perigo de asfixia: ! Pegas pequenas podem apresentar risco de asfixia para
criancgas. Manter fora do alcance de criangas menores de 3 anos.

Perigo de incéndio: & Nao use perto de chamas abertas ou em ambientes de alta
temperatura.

Perigo de lesdes: ! Use o produto com cuidado para evitar lesdes ou acidentes.
Limpeza: ¢ Limpe com 4gua morna e sabao suave. Evite produtos quimicos
agressivos.

Manter seco: @ Certifique-se de manter o produto seco apds cada uso para preservar
sua integridade.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, no design e nos dados técnicos do
produto sem aviso prévio. Este documento foi criado de acordo com o Regulamento Geral de
Seguranga de Produtos da UE (GPSR) e garante que os produtos listados atendem a todos os
requisitos de seguranca e rastreabilidade conforme exigido pela legislagao da UE.

SV - Svenska (Swedish)

1. Siakerhetsinformation:

Se till att produkten forvaras utom rackhéll for barn for att undvika kvévningsrisk
eller skador fran smadelar.

Anvind produkten endast for det avsedda d&ndamélet som beskrivs 1 bruksanvisningen.
Anvind inte produkten pa heta ytor eller néra 6ppen laga, om inte annat anges.
Kontrollera produkten for skador eller slitage innan varje anviandning; kassera om den
ar skadad.

Undvik langvarig direkt exponering for solljus eftersom detta kan skada materialen
(sdrskilt silikon- eller plastkomponenter).

Forvara produkten pé en torr plats for att forhindra nedbrytning och forldnga
livslangden.

Anvind milda rengéringsmedel och varmt vatten for rengoringsverktyg som borstar
och svampar. Skarpa kemikalier kan skada materialen.

Folj tillverkarens sikerhetsriktlinjer for elektriska apparater (om tillimpligt).

2. Bruksinformation:

Flaskborstar och svampar:

o Anvind dessa for att rengora flaskor, nappflaskor eller andra dryckesbehéllare.

o Borsta forsiktigt pd insidan utan att anvdnda for mycket tryck for att undvika

skador.

o Tvitta borstarna noggrant med vatten och mild tval efter varje anvéindning.
Diskborstar och svampar:

o Designad for att diska tallrikar, grytor och kastruller.

o Anvind inte stdlndt pa non-stick ytor for att undvika repor.

o Anvind tval-dispensern for att underlétta diskningen.

o L&t produkten torka efter anvindning for att undvika mogeltillvéxt.
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o Diskmattor och drineringstillbehor:
o Placera tallrikar och koksredskap direkt pé diskmattan for att 14ta dem torka
naturligt.
o Se till att avloppshélen pa dréneringstillbehdren ér fria fran skréap for att
forhindra blockeringar.
o Kjylskipsborstar och luktbollar:
o Anvind borstar for att underhélla kylskapet och rengdra svardtkomliga
omréaden.
o Placera luktbollar i kylsképet for att kontrollera lukter. Byt ut dem enligt
anvisningar.
e Mikrovagslock och ugnsrengoring:
o Satt fast mikrovagslocket ordentligt pa behdllaren vid uppvarmning.
o Anvind ugnsrengoraren med forsiktighet och f6lj produktens instruktioner.
e Gasugnsskydd:
o Anvind skyddet for att skydda ytan pd gasugnen frén spill. Rengdr det
regelbundet for att forhindra uppbyggnad.
¢ Kranavloppsmattor:
o Placera mattan under kranen for att finga upp overflodigt vatten. Kontrollera
att mattan dr korrekt placerad for att forhindra lackage.
o Triangulir hylla for diskho:
o Installera hyllan under diskhon for att forvara sma foremal. Se till att hyllan ar
torr for att forhindra fuktuppbyggnad.

3. Varningsetiketter:

o Kvivningsrisk: * Sma delar kan orsaka kvavningsrisk for barn. Hall utom rackhall
for barn under 3 ar.

e Brandfara: & Anvind inte nira Oppen ldga eller i miljoer med hog temperatur.

o Skaderisk: ** Anvind produkten med forsiktighet for att undvika skador eller

olyckor.

e Rengoring: ¢ Rengdr med varmt vatten och mild tval. Undvik aggressiva
kemikalier.

o Hall torrt: O Se till att produkten halls torr efter varje anviindning for att bevara dess
integritet.

Vi forbehéller oss ritten att gora dndringar 1 texten, designen och de tekniska uppgifterna for
produkten utan forvarning. Detta dokument dr utarbetat i enlighet med EU:s allmidnna
sakerhetsforeskrifter (GPSR) och sékerstiller att de listade produkterna uppfyller alla
sakerhets- och sparbarhetskrav som foreskrivs enligt EU:s lagstiftning.

NO - Norsk (Norwegian)

1. Sikkerhetsinformasjon:
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Serg for at produktet er utenfor barns rekkevidde for a unngé kvelningsfare eller
skader forarsaket av sma deler.

Bruk produktet kun til det tiltenkte formalet, som beskrevet i bruksanvisningen.

Bruk ikke produktet pa varme overflater eller i nerheten av dpen flamme, med mindre
annet er spesifisert.

Kontroller produktet for skader eller slitasje for hver bruk; kast det hvis det er skadet.
Unnga langvarig eksponering for direkte sollys, da dette kan skade materialene
(spesielt silikon- eller plastkomponenter).

Oppbevar produktet pd et tort sted for & forhindre nedbrytning og forlenge levetiden.
For rengjoringsverktoy som berster og svamper, bruk milde rengjeringsmidler og
lunkent vann. Skarpe kjemikalier kan skade materialene.

Folg produsentens sikkerhetsretningslinjer for elektriske apparater (hvis aktuelt).

2. Bruksinformasjon:

Flaskeberster og svamper:
o Bruk disse for a rense flasker, tateflasker eller andre drikkevarer.
o Berst forsiktig innsiden uten & bruke for mye trykk for & unnga skader.
o Vask berstene grundig med vann og mild sépe etter hver bruk.
Oppvaskberster og skrubbeberster:
o Designet for a vaske tallerkener, gryter og panner.
o Ikke bruk stalull pd non-stick overflater for a unnga riper.
o Bruk sipedispenseren for a lette oppvasken.
o La produktet torke etter bruk for & hindre muggvekst.
Oppvaskmatter og avlepsutstyr:
o Plasser tallerkener og kjekkenutstyr direkte pa oppvaskmatten for 4 la dem
torke naturlig.
o Serg for at avlepshullene pa avlepsutstyr er fri for rusk for & hindre
blokkeringer.
Kjeleskapsberster og luktballer:
o Bruk berstene til vedlikehold av kjeleskapet og rengjering av vanskelig
tilgjengelige omrader.
o Plasser luktballene i kjoleskapet for & kontrollere lukt. Bytt dem ut etter behov.
Mikrobelgeovnsdeksler og ovnsrens:
o Sett mikrobelgeovnsdekselet pd beholderen nar du varmer opp.
o Bruk ovnsrens med forsiktighet og felg produktets instruksjoner.
Gasstoppbeskytter:
o Bruk beskyttelsen for & beskytte gasskomfyrens overflate mot sol. Rengjor
regelmessig for & unngd opphopning.
Avlepsmatter for kranen:
o Plasser matten under kranen for & fange opp overfledig vann. Serg for at
matten er plassert riktig for & unnga lekkasjer.
Trianguleer hylle til vask:
o Monter hyllen sikkert under vasken for & oppbevare smé gjenstander. Serg for
at hyllen er torr for 4 unnga fuktighetsansamling.

3. Advarselsetiketter:

Kvelningsfare: /! Sma deler kan utgjere kvelningsfare for barn. Hold utenfor
rekkevidde av barn under 3 ar.
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Brannfare: ¢% Ikke bruk ner apen flamme eller i omrader med hey temperatur.
Skaderisiko: /! Bruk produktet forsiktig for & unnga skader eller ulykker.
Rengjoring: ¢ Rengjor med lunkent vann og mild sdpe. Unngd sterke kjemikalier.
Hold tert: 0 Serg for at produktet holdes tort etter bruk for & bevare integriteten.

Vi forbeholder oss retten til & endre tekst, design og tekniske data for produktet uten
forhdndsvarsel. Dette dokumentet er utarbeidet i samsvar med EU's generelle produkt
sikkerhetsforordning (GPSR) og sikrer at produktene som er oppfort, oppfyller alle krav til
sikkerhet og sporbarhet som kreves i EU-lovgivningen.

DA - Dansk (Danish)

1. Sikkerhedsinformation:

Serg for, at produktet opbevares utilgengeligt for bern for at undgd kvelningsfare
eller skader forarsaget af smé dele.

Brug kun produktet til det tilsigtede formél som beskrevet i brugsanvisningen.

Brug ikke produktet pa varme overflader eller i nerheden af dben ild, medmindre
andet er angivet.

Kontrollér produktet for skader eller slitage for hver brug; kassér det, hvis det er
beskadiget.

Undga langvarig eksponering for direkte sollys, da dette kan beskadige materialerne
(iser silikon- eller plastkomponenter).

Opbevar produktet et tort sted for at forhindre nedbrydning og for at forlenge dets
levetid.

Brug milde rengeringsmidler og lunkent vand til rengeringsredskaber som berster og
svampe. Skrappe kemikalier kan beskadige materialerne.

Folg producentens sikkerhedsinstruktioner for elektriske apparater (hvis relevant).

2. Brugsinformation:

Flaskeberster og svampe:
o Brug disse til at rense flasker, babyflasker eller andre drikkebeholdere.
o Berst forsigtigt pd indersiden uden at bruge for meget pres for at undga skader.
o Vask bersterne grundigt med vand og mild sebe efter hver brug.
Opvaskeberster og skrubbeprodukter:
o Designet til at vaske tallerkener, gryder og pander.
o Brug ikke stéluld p& non-stick overflader for at undgé ridser.
o Brug sabedispenseren for lettere opvask.
o Lad produktet torre efter brug for at undga mugveekst.
Opvaskemaitter og aflebsredskaber:
o Placer tallerkener og kekkenudstyr direkte pd opvaskemaétten for at lade dem
torre naturligt.
o Serg for, at aflebshullerne pé aflebsredskaberne er fri for snavs for at undgé
blokeringer.
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o Koleskabsberster og lugtbolde:
o Brug bersterne til at vedligeholde koleskabet og rengere svert tilgeengelige
omréder.
o Placer lugtbolde i keoleskabet for at kontrollere lugt. Skift dem ud efter behov.
e Mikroovnsdaksler og ovnrens:
o Seat mikroovnsdakslet pa beholderen, nar du opvarmer.
o Brug ovnrens med forsigtighed og felg produktets instruktioner.
o Gasblusbeskytter:
o Brug beskyttelsen for at beskytte gasblusset mod spild. Renger regelmaessigt
for at undgd ophobning.
o Aflebsmitter til haner:
o Placer méitten under hanen for at opsamle overskydende vand. Serg for, at
maétten er korrekt placeret for at undga laekager.
o Trianguler hylde til vasken:
o Monter hylden sikkert under vasken for at opbevare sma genstande. Serg for,
at hylden er tor for at undga fugtopbygning.

3. Advarselsetiketter:

o Kvalningsfare: - Sm4 dele kan udgere kvalningsfare for bern. Hold uden for
raekkevidde af bern under 3 ér.

e Brandfare: & Brug ikke i neerheden af &ben ild eller i omrédder med hoje
temperaturer.

o Skaderisiko: /! Brug produktet forsigtigt for at undga skader eller ulykker.

e Rengering: © Renger med lunkent vand og mild saebe. Undga sterke kemikalier.

« Hold tert: O Sorg for, at produktet holdes tort efter brug for at bevare dets integritet.

Vi forbeholder os ret til at @ndre tekst, design og tekniske data for produktet uden
forudgdende varsel. Dette dokument er udarbejdet i overensstemmelse med EU's generelle
produktsikkerhedsforskrift (GPSR) og sikrer, at de navnte produkter opfylder alle krav til
sikkerhed og sporbarhed som kravet af EU-lovgivningen.

CS - Cestina (Czech)
1. Bezpec¢nostni informace:

o Ujistéte se, Ze produkt je mimo dosah déti, aby se predeslo nebezpeci uduseni nebo
uraztim zpusobenym malymi dily.

e Pouzivejte produkt pouze k zamyslenému ucelu, jak je popsano v navodu k pouZziti.

e Nepouzivejte produkt na horkych plochach nebo v blizkosti oteviené¢ho ohné, pokud
neni uvedeno jinak.

o Pted kazdym pouzitim zkontrolujte produkt na poSkozeni nebo opotiebeni; v pripadé
poskozeni ho vyrad’te.

e Vyhnéte se dlouhodobému vystaveni ptimému slune¢nimu zareni, které mize
poskodit materialy (zejména silikon nebo plastové soucasti).
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o Skladujte produkt na suchém misté, aby se zabranilo jeho degradaci a prodlouZila se
jeho zivotnost.

o Pouzivejte k ¢isténi nastrojl, jako jsou kartace a houby, jemné Cistici prostiedky a
vlaznou vodu. Ostré chemikalie mohou poskodit materialy.

e Postupujte podle bezpecnostnich pokyni vyrobce pro elektricka zatizeni (pokud je
relevantni).

2. Informace o pouziti:

Kartace a houby na lahve:
o Pouzivejte je k ¢isténi lahvi, kojeneckych lahvi nebo jinych nadob na népoje.
o Opatrné kartacujte vnitfek lahve bez nadmérného tlaku, abyste ptedesli
poskozeni.
o Po kazdém pouziti kartace dikladné oplachnéte vodou a jemnym mydlem.
e Myeci kartace a draténky:
o Urc€eno k myti talifti, hrnct a panvi.
o Nepouzivejte draténky na nepfilnavé povrchy, abyste se vyhnuli poskrabani.
o Pouzivejte ddvkova¢ mydla pro usnadnéni myti.
o Po pouziti nechte produkt vyschnout, aby se ptedeslo vzniku plisni.
e Myci rohozZe a odtokova zarizeni:
o Umistéte talife a kuchyiiské nacini pfimo na myci rohoZz, aby mohla ptirozené
oschnout.
o Ujistéte se, ze odtokové otvory na odtokovych zatizenich jsou Cisté, aby se
ptredeslo zablokovani.
o Kartace a deodoranty do lednice:
o Pouzivejte kartace k udrzb¢ lednice a ¢isténi tézko pfistupnych mist.
o Umistéte deodoranty do lednice pro kontrolu zapachi. Podle potieby je
vyméiite.
e Krytky do mikrovlnky a ¢istic¢e trouby:
o Ujistéte se, ze krytka mikrovinky je spravné nasazena na nadobu pii ohfivani.
o Pouzivejte Cisti¢e trouby opatrné a postupujte podle pokynti vyrobce.
e Ochrany na plynové varné desky:
o Pouzivejte ochrany k ochrané povrchu plynové varné desky proti rozliti.
Pravidelné je Cisti, abyste zabranili hromadéni necistot.
e Odtokové podlozky pod kohoutky:
o Umistéte podlozku pod kohoutek pro zachyceni piebytecné vody. Ujistéte se,
Ze je umisténa spravné, aby nedochéazelo k tinikiim.
e Trojihelnikové police do diezu:
o Instalujte polici pod dfez pro ulozeni malych pfedmétt. Ujistéte se, Ze je
suchd, aby se zabranilo tvorbé vlhkosti.

3. Varovné §titky:

o Nebezpedi uduseni: ! Malé ¢asti mohou zpusobit nebezpeéi uduseni déti.
Uchovavejte mimo dosah déti do 3 let.

e Nebezpeci poZaru: & Nepouzivejte v blizkosti otevieného ohné nebo v oblastech s
vysokymi teplotami.

o Nebezpedi zranéni: ! Pouzivejte produkt opatrné, abyste piedesli zranénim nebo
nehodam.
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Udriba a &isténi: © Cistéte vlaznou vodou a jemnym mydlem. Vyhnéte se silnym
chemikaliim.

Uchovavejte v suchu: © Ujistéte se, e produkt ziistiva suchy po kazdém pouziti,
aby si uchoval svou integritu.

Vyhrazujeme si pravo na zmény v textu, designu a technickych udajich produktu bez
predchoziho upozornéni. Tento dokument byl vytvotren v souladu s nafizenim EU o obecné
bezpecnosti produktii (GPSR) a zajist'uje, Ze uvedené produkty spliluji v§echny pozadavky na
bezpecnost a sledovatelnost stanovené pravnimi piedpisy EU.

SK - Slovencina (Slovak)

1. Bezpec¢nostné informacie:

Uistite sa, ze produkt je mimo dosahu deti, aby sa predislo nebezpecenstvu udusenia
alebo zraneniam spo6sobenym malymi ¢ast’ami.

Pouzivajte produkt iba na ur¢eny tcel, ako je uvedené v ndvode na pouZitie.
Nepouzivajte produkt na horticich povrchoch alebo v blizkosti otvoreného ohna, ak
nie je uvedené inak.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte produkt na poskodenie alebo opotrebovanie; v
pripade poskodenia ho vyrad'te.

Vyhnite sa dlhodobému vystaveniu priamemu slne¢nému ziareniu, ktoré moze
poskodit’ materidly (najmaé silikonové alebo plastové stiCasti).

Ukladajte produkt na suchom mieste, aby sa zabranilo jeho degradacii a prediZila sa
jeho zivotnost'.

Pouzivajte na Cistenie nastroje, ako su kefy a Spongie, jemné Cistiace prostriedky a
vlazna vodu. Ostré chemikalie mézu poskodit’ materialy.

Postupujte podl'a bezpe¢nostnych pokynov vyrobcu pre elektrické zariadenia (ak je to
relevantné).

2. Informacie o pouziti:

Kefy a Spongie na fl'ase:
o Pouzivajte ich na Cistenie flia§, dojcenskych flia§ alebo inych nddob na napoje.
o Jemne ¢istit’ vnatro bez nadmerného tlaku, aby nedoslo k poskodeniu.
o Pokazdom pouziti dokladne oplachnite kefy vodou a jemnym mydlom.
Mycie kefy a drotenky:
o Urcené na umyvanie tanierov, hrncov a panvic.
o Nepouzivajte drotenky na nepril'navé povrchy, aby ste predisli poskriabaniu.
o Pouzivajte ddvkova¢ mydla na ul'ah¢enie umyvania.
o Po pouziti nechajte produkt vyschntt, aby ste predisli rastu plesni.
Mycie podlozky a odtokové zariadenia:
o Umiestnite taniere a kuchynské potreby priamo na myciu podlozku, aby mohli
prirodzene vyschnut'.
o Uistite sa, ze odtokové otvory na odtokovych zariadeniach st Cisté, aby sa
predislo zablokovaniu.
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e Kefy a deodoranty do chladnicky:
o Pouzivajte kefy na tdrzbu chladnicky a Cistenie tazko pristupnych miest.
o Umiestnite deodoranty do chladni¢ky na kontrolu zdpachov. Vymienajte ich
podl’a potreby.
e Kryty do mikrovinnej rury a distice riry:
o Uistite sa, ze kryt mikrovlnnej rary je spravne nasadeny na nadobe pri ohreve.
o Pouzivajte Cisti¢e rary opatrne a postupujte podl’'a pokynov vyrobcu.
e Ochrany na plynové varné dosky:
o Pouzivajte ochrany na ochranu povrchu plynovych varnych dosiek pred
rozliatim. Pravidelne ich istite, aby sa predislo nahromadeniu necistot.
e Odtokové podlozky pod kohttiky:
o Umiestnite podlozku pod kohutik na zachytavanie prebyto¢nej vody. Uistite
sa, Ze je umiestnend spravne, aby nedochadzalo k tnikom.
e Trojuholnikové poli¢ky pod drez:
o Namontujte poli¢ku pod drez na ulozenie malych predmetov. Uistite sa, Ze je
suchd, aby sa predislo tvorbe vlhkosti.

3. Varovné §titky:

o Nebezpelenstvo udusenia: ! Malé Casti mdzu spdsobit’ nebezpedenstvo udusenia
pre deti. Uchovavajte mimo dosahu deti do 3 rokov.

o Nebezpecenstvo poZiaru: 4 Nepouzivajte v blizkosti otvoreného ohna alebo v
oblastiach s vysokymi teplotami.

o Nebezpecenstvo zranenia: /! Pouzivajte produkt opatrne, aby ste predisli zraneniam
alebo nehodam.

« Udrzba a &istenie: ¢ Cistite vlaznou vodou a jemnym mydlom. Vyhnite sa silnym
chemikaliam.

« Uchovavajte v suchu: O Uistite sa, Ze produkt zostiva suchy po kazdom pouziti, aby
si zachoval svoju integritu.

Vyhradzujeme si pravo menit’ text, dizajn a technické udaje produktu bez predchadzajuceho
upozornenia. Tento dokument bol vypracovany v stilade s nariadenim EU o vieobecnej
bezpe&nosti produktov (GPSR) a zabezpetuje, e uvedené produkty spinaju vietky
poziadavky na bezpeénost’ a sledovatelnost’ stanovené pravnymi predpismi EU.

HU - Magyar (Hungarian)
1. Biztonsagi informaciok:

e Gondoskodjon arrol, hogy a termék gyermekektdl tdvol legyen, hogy elkeriilje a
fulladasos baleseteket vagy sériiléseket, amelyeket a kis alkatrészek okozhatnak.

o A terméket csak a haszndlati utasitadsnak megfeleléen hasznalja.

e Ne haszndlja a terméket forr6 feliileteken vagy nyilt lang kdzelében, ha mésként nincs
feltiintetve.
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o Haszndlat el6tt ellendrizze a terméket sériilés vagy kopas szempontjabol; sériilés
esetén dobja ki.

o Keriilje a kdzvetlen napfény hosszu ideig tartd hatdsanak, mivel az karosithatja az
anyagokat (kiilonosen a szilikon vagy mlianyag részeket).

o Tarolja a terméket szaraz helyen a romlas megeldzése érdekében és hosszl
¢lettartama érdekében.

o Hasznaljon gyengéd tisztitoszereket és langyos vizet a kefék és szivacsok
tisztitdsdhoz. Keriilje az erés vegyi anyagok hasznalatat, amelyek karosithatjak az
anyagokat.

o Kovesse az elektromos eszkdzokre vonatkozo gyartoi utasitasokat (ha alkalmazhato).

2. Hasznalati informaciok:

Flakon- és palackkefék:
o Hasznalja 6ket palackok, babapalackok vagy mas italos edények tisztitasara.
o Finoman tisztitsa a palack bels6 részét anélkiil, hogy tilzott nyomast
gyakorolna, hogy elkeriilje a sériiléseket.
o Minden hasznalat utan alaposan 6blitse le a kefét vizzel és enyhe szappannal.
o Edénykefék és drotkefék:

o Talak, labasok és serpeny6k mosasara hasznalhato.

o Ne hasznéljon drétkefét tapadasmentes feliileteken, hogy elkertilje a
karcolasokat.

Hasznéljon szappanadagolot a mosas megkonnyitésére.
A termék hasznalata utan hagyja megszaradni, hogy elkertilje a penész
kialakulésat.

e Mosogatorongyok és lefolyotartozékok:

o Helyezze az edényeket és konyhai eszkdzoket kozvetleniil a mosogatdrongyra,
hogy természetes mdédon megszaradjanak.

o Gyd6z6djon meg arrdl, hogy a lefolyotartozékok nyilasai tisztak, hogy elkeriilje
az eltdomodést.

o Hitoszekrény kefék és szaggyongyok:

o Haszndlja a keféket a hiitészekrény karbantartasahoz és a nehezen
hozzaférhetd helyek tisztitdsdhoz.

o Helyezzen szaggyongyoket a hiitébe a szagok szabalyozasara. Cserélje ki
azokat a gyart6 ajanlésai szerint.

o Mikrohullamu siitd fedé€l és siitotisztitokészlet:

o Ugyeljen arra, hogy a mikrohullamu siit6 fedelét megfelelden rogzitse az
edényen a melegités soran.

o Haszndlja a siit6tisztitot 6vatosan, és kdvesse a termék utasitasait.

o Gaztiizhely védéburkolat:

o Hasznalja a véddburkolatot a gaztlizhely feliiletének megdvasara a
kifroccsenésektdl. Tisztitsa rendszeresen, hogy elkeriilje a szennyezddések
felhalmozddasat.

o Leereszto alatétek a csap ala:

o Helyezze az alatétet a csap al4 a felesleges viz 6sszegyiijtésére. Ugyeljen arra,
hogy az alatét megfelelden legyen elhelyezve a szivargéasok elkeriilése
érdekében.

o Haromszog alaku polc a mosogato alatt:
o Telepitse a polcot a mosogatd ala kisebb targyak tarolasara. Gy6z0djon meg
arrol, hogy széraz marad, hogy elkeriilje a nedvesség felhalmozodasat.
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3. Figyelmeztet6 cimkék:

o Fulladas veszélye: ! A kis alkatrészek fulladast okozhatnak a gyermekek szamara.
Tartsa tavol a 3 év alatti gyermekektol.

o Tizveszély: & Ne hasznalja nyilt lang kozelében vagy magas hdmérsékletii
teriileteken.

e Sériilés veszélye: ! Hasznalja a terméket Ovatosan a sériilések vagy balesetek
elkeriilése érdekében.

o Karbantartas és tisztitas: ¢ Tisztitsa meg langyos vizzel és enyhe szappannal.
Keriilje az erds vegyi anyagokat.

o Tartsa szarazon: © Gy6z6djon meg arrdl, hogy a termék szaraz marad minden
hasznalat utan, hogy megorizze integritasat.

Fenntartjuk a jogot, hogy a termék szovegét, tervezését és miiszaki adatait elézetes értesités
nélkiil médositsuk. Ez a dokumentum az EU Altalanos Termékbiztonsagi Szabalyzataval
(GPSR) 6sszhangban késziilt, és biztositja, hogy a felsorolt termékek megfelelnek az EU
jogszabalyok altal el6irt biztonsagi és nyomon kovetési kovetelményeknek.

RO - Roména (Romanian)
1. Informatii de siguranta:

e Asigurati-va ca produsul este depozitat intr-un loc inaccesibil copiilor pentru a
preveni riscul de sufocare sau ranire din cauza pieselor mici.

o Utilizati produsul doar pentru scopurile descrise in instructiunile de utilizare.

e Nu utilizati produsul pe suprafete fierbinti sau in apropierea focului deschis, cu
exceptia cazului in care este indicat altfel.

e Verificati produsul pentru daune sau uzura inainte de fiecare utilizare; aruncati-1 daca
este deteriorat.

o Evitati expunerea prelungita la lumina directa a soarelui, deoarece aceasta poate
deteriora materialele (in special partile din silicon sau plastic).

e Depozitati produsul intr-un loc uscat pentru a preveni deteriorarea si pentru a-i
prelungi durata de viata.

o Utilizati produse de curatare blande si apa calduta pentru curdtarea uneltelor, cum ar fi
perii si bureti. Evitati utilizarea substantelor chimice agresive, care pot deteriora
materialele.

e Urmati instructiunile producatorului pentru dispozitivele electrice (daca este cazul).

2. Informatii de utilizare:

o Perii si bureti pentru sticle:
o Utilizati-le pentru curdtarea sticlelor, biberonurilor sau altor recipiente pentru
bauturi.
o Periati cu grija interiorul fara a exercita presiune excesiva pentru a preveni
deteriorarea.
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o Dupa fiecare utilizare, clatiti bine peria cu apa si sdpun usor.
o Perii pentru vase si bureti:
o Destinate pentru spalarea farfuriilor, cratitelor si tigailor.
o Nu utilizati perii din sarma pe suprafete antiaderente pentru a evita
zgarieturile.
Utilizati un dozator de sapun pentru a facilita spalarea.
Dupa utilizare, 1dsati produsul sd se usuce pentru a preveni dezvoltarea
mucegaiului.
o Masti pentru vase si accesorii pentru scurgere:
o Asezati farfuriile si ustensilele de bucétarie direct pe masa pentru a se usca
natural.
o Asigurati-va ca orificiile pentru scurgere ale accesoriilor sunt curate pentru a
preveni blocajele.
o Perii pentru frigider si bile de miros:
o Utilizati perii pentru Intretinerea frigiderului si curdtarea locurilor greu
accesibile.
o Plasati bilele de miros in frigider pentru a controla mirosurile. Inlocuiti-le
conform indicatiilor.
o Capace pentru cuptorul cu microunde si produse de curatat cuptorul:
o Asigurati-va ca capacul pentru cuptorul cu microunde este bine fixat pe
recipient in timpul incélzirii.
o Utilizati produsele de curatat cuptorul cu precautie si urmati instructiunile
producatorului.
o Protectii pentru plitele cu gaz:
o Utilizati protectiile pentru a proteja suprafata plitei cu gaz de eventualele
stropiri. Curatati-le regulat pentru a preveni acumularea murdariei.
o Substraturi pentru robinete:
o Asezati un substrat sub robinet pentru a colecta apa In exces. Asigurati-va ca
este agezat corect pentru a preveni scurgerile.
o Polite triunghiulare pentru chiuveta:
o Instalati politele sub chiuvetd pentru depozitarea obiectelor mici. Asigurati-va
cd acestea raman uscate pentru a preveni acumularea de umiditate.

3. Etichete de avertizare:

o Pericol de sufocare: ! Piesele mici pot cauza sufocare pentru copii. Depozitati
produsul la distantd de copiii sub 3 ani.

e Pericol de incendiu: ¢¥% Nu utilizati produsul 1n apropierea focului deschis sau pe
suprafete fierbinti.

o Pericol de ranire: ! Utilizati produsul cu grija pentru a preveni accidentérile sau
ranirile.

o [Intretinere si curiitare: © Curitati cu api calduta si sipun usor. Evitati substantele
chimice puternice.

« Depozitati intr-un loc uscat: © Asigurati-va ci produsul ramane uscat dupa fiecare
utilizare pentru a-i pastra integritatea.

22



€ urobatt

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si specificatiile produsului fara notificare
prealabild. Acest document este conform reglementarilor EU privind siguranta generala a
produselor (GPSR), garantand ca produsele mentionate respecta cerintele de siguranta si
urmarire impuse de legislatia europeana.

FI - Suomi (Finnish)
1. Turvallisuustiedot:

e Varmista, ettd tuote sdilytetddn lasten ulottumattomissa tukehtumis- tai
loukkaantumisvaaran estimiseksi pienistd osista.

o Kaiytd tuotetta vain kéyttdohjeiden mukaisesti.

o Al kiiyti tuotetta kuumilla pinnoilla tai avoimen tulen liheisyydessi, ellei toisin ole
ilmoitettu.

o Tarkista tuote vahinkojen tai kulumisen varalta ennen kdyttdd; hivitd se, jos se on
vaurioitunut.

o Viltd suoraa auringonvaloa, silld se voi vahingoittaa materiaaleja (erityisesti silikoni-
tai muoviosia).

o Siilyti tuote kuivassa paikassa, jotta estetdén vaurioituminen ja varmistetaan pitka
kayttoika.

o Kaytd helldvaraisia puhdistusaineita ja haaleaa vettd harjan ja sienen puhdistamiseen.
Vilta voimakkaita kemikaaleja, jotka voivat vahingoittaa materiaaleja.

e Noudata sahkoisten laitteiden valmistajan ohjeita (jos sovellettavissa).

2. Kayttotiedot:

o Pullon- ja astianharjat:
o Kaytd niitd pullojen, tuttipullojen tai muiden juoma-astioiden puhdistamiseen.
o Harjaa varovasti pullon sisédpuolta ilman liiallista painetta estddksesi vaurioita.
o Huuhtele harja huolellisesti vedelld ja miedolla saippualla jokaisen kidyton
jélkeen.
o Astianpesu- ja terdasharjat:
o Kiytetddn lautasien, kattiloiden ja pannujen pesemiseen.
o Ali kilyti terdisharjaa pinnoilla, joissa on tarttumaton pinta, naarmujen
vélttdmiseksi.
o Kiytd saippuantoimittajaa pesemisen helpottamiseksi.
o Anna tuotteen kuivua kdyton jalkeen homeen muodostumisen estdmiseksi.
o Pesusienet ja viemiritarvikkeet:
o Aseta astiat ja keittiovélineet suoraan pesusienelle, jotta ne kuivuvat
luonnollisesti.
o Varmista, ettd viemdritarvikkeiden aukot ovat puhtaat tukosten estdmiseksi.
o Jaidkaappiharjat ja hajupallot:
o Kiytd harjoja jadkaapin huoltamiseen ja vaikeasti saavutettavien paikkojen
puhdistamiseen.
o Aseta hajupallot jadkaappiin hajujen hallitsemiseksi. Vaihda ne valmistajan
suositusten mukaan.
e Mikroaaltouunin kansi ja uunin puhdistussarja:
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o Varmista, ettd mikroaaltouunin kansi on kiinnitetty kunnolla astiaan
kuumennuksen aikana.
o Kiytd uunin puhdistajaa varovasti ja noudata tuotteen ohjeita.
o Kaasutaso suojakalvo:
o Kiytd suojakalvoa kaasutason pinnan suojaamiseen roiskeilta. Puhdista se
saannollisesti lian kertymisen estdmiseksi.
o Hanakauluksen alusta:
o Aseta alusta hanan alle ylimdérédisen veden kerddmiseksi. Varmista, ettd alusta
on oikein sijoitettu vuotojen estdmiseksi.
o Kolmion muotoinen hylly pesualtaan alle:
o Asenna hylly pesualtaan alle pienille esineille. Varmista, ettd se pysyy
kuivana, jotta kosteus ei kerdénny.

3. Varoitustarrat:

o Tukehtumisvaara: ! Pienet osat voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran lapsille. Pida
tuote poissa 3 vuotta nuoremmilta lapsilta.
o Palovaaran vaara: & Ali kiyté tuotetta avoimen tulen tai kuumien pintojen

ldheisyydessa.

e Vammojen vaara: ‘' Kiyti tuotetta varoen vammojen tai onnettomuuksien
estdmiseksi.

e Huolto ja puhdistus: ¢ Puhdista miedolla vedell4 ja saippualla. Viltd voimakkaita
kemikaaleja.

 Pidi kuivana: O Varmista, etti tuote pysyy kuivana kiyton jilkeen, jotta sen
rakenne sdilyy ehjéni.

Piddtdmme oikeuden muuttaa tuotteen tekstid, suunnittelua ja teknisid tietoja ilman
ennakkoilmoitusta. Tdmai asiakirja on laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen
(GPSR) mukaisesti ja varmistaa, ettd luetellut tuotteet tiyttavat kaikki tarvittavat turvallisuus-
jajaljitettdvyysvaatimukset EU-lainsdddénnon mukaisesti.

PL - Polski (Polish)
1. Informacje o bezpieczenstwie:

o Upewnij sig, ze produkt jest przechowywany w miejscu niedostgpnym dla dzieci, aby
zapobiec ryzyku zadtawienia lub urazéw spowodowanych matymi cz¢$ciami.

e Uzywaj produktu tylko zgodnie z instrukcja uzytkowania.

e Nie uzywaj produktu na gorgcych powierzchniach ani w poblizu otwartego ognia,
chyba ze jest to wyraznie wskazane.

e Sprawdz produkt pod katem uszkodzen lub zuzycia przed kazdym uzyciem; wyrzu¢
go, jesli jest uszkodzony.

o Unikaj dlugotrwatej ekspozycji na bezposrednie dzialanie promieni stonecznych,
poniewaz moze to uszkodzi¢ materialy (szczegdlnie czgsci silikonowe lub
plastikowe).
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Przechowuj produkt w suchym miejscu, aby zapobiec jego zniszczeniu i zapewni¢
dhugotrwate uzytkowanie.

Uzywaj delikatnych §rodkoéw czyszczacych i letniej wody do czyszczenia szczotek i
gabek. Unikaj stosowania silnych chemikaliéw, ktére moga uszkodzi¢ materiaty.
Postepuj zgodnie z instrukcjami producenta dla urzadzen elektrycznych (jesli
dotyczy).

2. Informacje o uzytkowaniu:

Szczotki do butelek i pojemnikow:
o Uzywaj ich do czyszczenia butelek, butelek dla niemowlat lub innych
pojemnikdw na napoje.
o Delikatnie czy$¢ wnetrze butelki, nie wywierajac nadmiernego nacisku, aby
zapobiec uszkodzeniom.
o Po kazdym uzyciu doktadnie przeptucz szczotk¢ woda i tagodnym mydiem.
Szczotki do naczyn i druciane szczotki:
o Przeznaczone do mycia talerzy, garnkéw i patelni.
o Nie uzywaj drucianych szczotek na powierzchniach nieprzywierajacych, aby
unikna¢ zarysowan.
Uzywaj dozownika mydta, aby utatwi¢ mycie.
Po uzyciu pozostaw produkt do wyschnigcia, aby zapobiec powstawaniu
plesni.
Gabki do mycia i akcesoria do odplywow:
o Ustaw naczynia i przybory kuchenne bezposrednio na gabce, aby naturalnie
wyschly.
o Upewnij si¢, ze otwory w akcesoriach do odptywow sa czyste, aby zapobiec
zatorom.
Szczotki do lodowek i kulki zapachowe:
o Uzywaj szczotek do konserwacji lodowki i czyszczenia trudno dostepnych
miejsc.
o Umies$¢ kulki zapachowe w lodéwce, aby kontrolowaé zapachy. Wymieniaj je
zgodnie z zaleceniami producenta.
Pokrywki do mikrofalowek i zestawy do czyszczenia piekarnika:
o Upewnij si¢, ze pokrywka mikrofalowki jest prawidlowo zamocowana na
naczyniu podczas podgrzewania.
o Uzywaj zestawu do czyszczenia piekarnika ostroznie i postepuj zgodnie z
instrukcjami produktu.
Pokrywy na plyte gazowa:
o Uzywaj pokrywy, aby chroni¢ powierzchni¢ ptyty gazowej przed rozpryskami.
Regularnie ja czy$¢, aby uniknaé gromadzenia si¢ brudu.
Podkladki do odplywu pod kran:
o Umies¢ podktadke pod kranem, aby zbiera¢ nadmiar wody. Upewnij sig, ze
jest prawidlowo ustawiona, aby zapobiec wyciekowi.
Polki w ksztalcie trojkata pod zlewem:
o Zainstaluj potke pod zlewem w celu przechowywania mniejszych
przedmiotow. Upewnij si¢, ze pozostaje sucha, aby zapobiec gromadzeniu si¢
wilgoci.

3. Etykiety ostrzegawcze:
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o Niebezpieczenstwo uduszenia: /! Mate cze$ci mogg stanowié¢ ryzyko uduszenia dla

dzieci. Przechowuj produkt z dala od dzieci ponizej 3. roku zycia.

e Niebezpieczenstwo pozaru: ¢ Nie uzywaj produktu w poblizu ognia ani na
goragcych powierzchniach.

e Niebezpieczenstwo urazu:
wypadkow.

o Konserwacja i czyszczenie: < Czys¢ letnig wodg 1 fagodnym mydtem. Unikaj
stosowania silnych chemikaliow.

e Przechowuj w suchym miejscu: © Upewnij si¢, ze produkt pozostaje suchy po
kazdym uzyciu, aby zachowa¢ jego integralnosc.

. Uzywaj produktu ostroznie, aby unikngé¢ urazéw lub

Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian w teks$cie, projekcie i danych
technicznych produktu bez uprzedniego powiadomienia. Dokument ten jest zgodny z
Ogdlnym Rozporzadzeniem o Bezpieczenstwie Produktéw (GPSR) Unii Europejskie;j i
zapewnia, ze wymienione produkty spelniajag wszystkie wymagania dotyczace
bezpieczenstwa i §ledzenia zgodne z przepisami prawa UE.

BG - bbarapcku (Bulgarian)
1. Uudopmanms 3a 6e30MaCHOCT:

e VYbenere ce, ye MPOAYKTHT C€ ChXpaHsIBa Ha MSCTO, HEAOCTHITHO 32 Jela, 3a J1a ce
[IPEAOTBPATH 3ayllIaBaHE WU HAPAHSABAHUS OT MAJIKU YACTH.

o M3non3BaiiTe MpoayKTa caMo ChIVIACHO YKa3aHMATA 3a yHoTpeoda.

o He m3nonsBaiite npoayKkTa BbpXy roperiy MoBbPXHOCTH WK B OJIU30CT 10 OTKPUT
OI'bH, OCBEH AKO HE € II0COYEHO IPYTO.

o IIpoBepere nmpoayKTa 3a HOBpEIU MM U3HOCBAHE MPEIU BCsIKA yHoTpeOa; U3XBbpIIeTe
o, aKo € ITOBPEJIEH.

o U30srBaiiTe MpoaBIKUTEIHO U3JIaraHe Ha IpsKa CITbHYEBA CBETIMHA, ThI KaTO TOBA
MOK€ J1a TIOBpEIU MaTepuanute (0COOCHO CHIIMKOHOBHUTE HITH IJIACTMACOBUTE YACTH).

o (CpxpaHsaBaliTe NPOIYKTa Ha CyXO MSCTO, 3a a C€ IPEJOTBPATH MOBPEAA U Ja ce
OCUTYpHU ABATOTpaiiHa yrnorpeoa.

o M3non3BaiiTe HEXKHY MOYUCTBAIIM IIPENIAPATH U XJIaJIKa BOJA 3a [IOYMCTBAHE HA YETKH
U rp0u. M304rBaiiTe CHIIHM XUMHUKAJIM, KOUTO MOTAT J]a MMOBPEISAT MaTepUaIUTe.

o (CnenpaiiTe MHCTPYKIIMUTE HAa IPOU3BOJUTENS 32 EIEKTPUUYECKU YpEaH (aKo €
IIPUIIOKHUMO).

2. Undopmanus 3a ynorpeda:

e Yerku 3a OyTHIKH M KOHTEHHEPHU:
o M3mon3BaiiTe ru 3a MoYMCTBaHE Ha OYTUIIKH, O€OCIIKY OYTHIIKUA WIIN APYTH
CHJIOBE 32 HAIUTKH.
o IlouncrBaiiTe BHUMATEIHO BHTPEIIHOCTTA HAa OyTHIIKaTa, O3 1a OKa3Bare
MIPEKOMEPHO HaJATaHe, 3a J1a IPeAOTBPATUTE MOBPEIH.
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o Cren Bcsika ynorpe0a H3IUIaKHETe YyeTKaTa Jo0pe ¢ Bojia M JIeK CaIlyH.
e YerkH 32 Cb0BE U TEJICHU YeTKH:

o HM3noms3Baiite ru 3a MUEHE Ha YUHUHU, CbJOBE U TUTaHU.

o He usnonssaiite TeaeHU 4ETKU BHPXY HE3aJIENBAILY [IOBLPXHOCTH, 32 Ja
n30erHeTe HaIpacKBaHMA.

N3nos3Baiite 103aTop 3a callyH, 3a Jja YJIECHUTE MUEHETO.
OcraBeTe NMpOayKTa Aa U3CHXHE CIeN yoTpeda, 3a 1a Mpei0TBpaTUTE
o0pa3yBaHETO Ha IJIECEH.

o I'n0m 32 MHeHe M aKcecoapH 3a OTBOJHHUTEJIN:

o IlocraBete chIOBE U KyXHEHCKH MPHOOPHU TUPEKTHO BHPXY I'bOara, 3a 1a
MU3CHhXHAT €CTECTBEHO.

o YBepere ce, ye OTBOPUTE B aKCECOAPUTE 32 OTBOAHUTEIIN Ca YUCTH, 32 Aa
IIPEAOTBPATUTE 3AILyILIBAHMUS.

e Yerky 32 XJIAAHTHHUIHM U APOMATHH TONKU:

o HM3nom3Baiite yeTku 3a NOALPHKKA HA XJIAAWIHUKA U 33 IOYMCTBAHE Ha
TPYAHOJLOCTBIIHA MECTA.

o IlocraBeTe apoMaTHU TOIKHU B XJIAJAWIIHUKA, 3@ 1a KOHTPOJIMPATE MUPU3MHUTE.
3aMEeHsIITE I'M ChIVIACHO NPENOPBKUTE HA IPOU3BOIUTEIS.

o Kamnanm 3a MUKPOBBJHOBHM ()YPHHM M KOMILIEKTH 32 IOYHUCTBAHE HA NEYKHU:

o VYBepere ce, ye KamakbT HA MUKPOBBJIHOBATA ()ypHA € PABUIIHO 3aKpeTieH
BBPXY CbJa I[P HAarpsiBaHe.

o M3mon3BaiiTe KOMIUIEKTa 3a MOYUCTBAHE HA (ypHATA BHUMATEIIHO U
clleIBaiTe UHCTPYKLMUTE HA IIPOAYKTA.

o IloxkpuTHsd 32 ra30BH IVIOYM:

o HM3nom3Baiite MOKpUTHS, 3a 1a 3aIIUTUTE IOBBPXHOCTTA HA Ia30BaTa I104a OT
pasnusu. [louncTaiite peaOBHO, 3a 1a IPEAOTBPATUTE HATPYIIBAHETO HA
MpPBCOTHS.

o Ilom1oxKKH 32 BOAOCTOYHHU TPHOU:

o IlocraBeTe moI0oKKa 101 BOJOCTOYHATA TPHOa, 3a 1a ChOMpaTe N3IHUIIHATA

BOJIa. YBEPETE Ce, Ye € MOCTaBeHa IPAaBUIIHO, 32 Ja IIPEIOTBPATUTE U3TUYAHE.
e Tpubreanu padroBe nMog MUBKATA:

o MownTupaiite padra mog MUBKaTa 3a CbXpaHEHHUE Ha MAJIKH MTPEIMETH.

VYBepere ce, 4e 0cTaBa CyX, 3a J1a IPeA0TBPAaTUTE HATPYIIBAHETO HA BJlara.

3. ETukeTH 3a npeaynpe:xaeHus:

e OmacHocT OT 3aaymaBaHe: /' MaJjkuTe 4acTH MOTAT Ja JIOBEJAT JI0 3ayllaBaHe Ha
nena. JpwpxTe NpoaykTa Jajned oT Jena oA 3 TOAUHH.

e Omnacnoct ot nmoskap: 7 He usnon3saiite npoaykTa B 6JIM30CT 70 OI'bH WIN HA
ropeuy NOBbPXHOCTH.

o OmnacHocT OoT HapaHsiBaHe: * l3nos3BaiiTe NpoyKkTa BHUMATENIHO, 32 1a
IIPEIOTBPATUTE HAPAHSBAHUS WM UHLIUJCHTH.

o IMomapbxka u moyucrBane: & IlouncTBaiiTe ¢ TOIIA BOJA U JIEK CaIlyH.
N30srBaiiTe CUITHU XUMUKAITH.

« CnxpansBaiite Ha cyxo msicto: O VBepere ce, ue MPOIyKTHT OCTABa CyX CIIE]
BCsIKa yroTpeba, 3a J1a ce 3amas3u 1eJ0CTTa My.
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3ama3BaMe CH NPaBOTO Ja IPOMEHSIME TEKCTA, IM3aiiHa U TEXHUYECKUTE JaHHU HA MTPOIyKTa
0e3 mpeaBapuUTeIHO yBegoMIIeHHEe. To31 JOKYMEHT € U3rOTBEH B ChOTBETCTBHE ¢ OOII0TO
pernamenT Ha EC 3a Ge3omacHoctTa Ha npoxykTture (GPSR) u rapanTupa, ye n3dpoenure
MPOAYKTH OTTOBApAT Ha BCHUYKH HEOOXOAUMHU U3UCKBAHHS 32 O€30MacHOCT U MPOCIEASIEMOCT,
IIPEeIBUJIEHH OT 3aKoHonaTencTsoTo Ha EC.

HR - Hrvatski (Croatian)
1. Informacije o sigurnosti:

e Provjerite da proizvod bude pohranjen na mjestu nedostupnom djeci kako bi se
sprijecio rizik od guSenja ili ozljeda zbog malih dijelova.

e Proizvod koristite isklju¢ivo u skladu s uputama za uporabu.

e Nemojte koristiti proizvod na vrué¢im povr§inama ili u blizini otvorenog plamena,
osim ako nije drugacije navedeno.

o Prije svake uporabe provjerite proizvod na oStecenja ili habanje; bacite ga ako je
oStecen.

o Izbjegavajte dulje izlaganje izravnoj suncevoj svjetlosti jer to moze oStetiti materijale
(posebno silikonske ili plasti¢ne dijelove).

e Pohranite proizvod na suhom mjestu kako biste sprijecili oStecenje i osigurali
dugotrajnu uporabu.

e Za cCiS¢enje Cetki i spuzvi koristite blage deterdzente i mlaku vodu. Izbjegavajte
snazne kemikalije koje mogu oStetiti materijale.

e Slijedite upute proizvodaca za elektricne uredaje (ako je primjenjivo).

2. Informacije o uporabi:

« Cetke za boce i posude:
o Koristite ih za ¢iS¢enje boca, bocica za dojencad ili drugih posuda za napitke.
o Pazljivo ocistite unutra$njost boce bez prekomjernog pritiska kako biste
sprijecili ostecenja.
o Nakon svake uporabe temeljito isperite cetku vodom i blagim sapunom.
o Cetke za sude i Celi¢ne Eetke:
o Koristite ih za pranje tanjura, lonaca i tava.
o Nemojte koristiti ¢elicne ¢etke na neljepljivim povrSinama kako biste izbjegli
ogrebotine.
Koristite dozator sapuna kako biste olaksali pranje.
Ostavite proizvod da se osusi nakon uporabe kako biste sprijecili stvaranje
plijesni.
e SpuZve za pranje i pribor za odvod:
o Stavite posude i kuhinjske alatke izravno na spuzvu kako bi prirodno osusile.
o Provjerite da su otvori u priboru za odvod ¢isti kako biste sprijecili
zacepljenje.
o Cetke za hladnjake i kuglice za miris:
o Koristite ¢etke za odrzavanje hladnjaka i ¢iS¢enje tesko dostupnih mjesta.
o Stavite kuglice za miris u hladnjak kako biste kontrolirali mirise. Zamijenite ih
prema preporukama proizvodaca.
o Poklopci za mikrovalnu peénicu i setovi za ¢iS¢enje pecnice:
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o Provjerite da je poklopac mikrovalne peénice pravilno pri¢vrséen na posudu
tijekom zagrijavanja.
o Koristite set za ¢iS¢enje pecnice pazljivo i slijedite upute proizvoda.
o Poklopci za plinske ploce:
o Koristite poklopce za zaStitu povrsine plinske ploce od prolijevanja. Redovito
ih Cistite kako biste sprijecili nakupljanje prljavstine.
e Podloske za odvod ispod slavine:
o Stavite podlosku ispod slavine kako biste prikupili visak vode. Provjerite da je
ispravno postavljena kako biste sprijecili curenje.
o Triangularne police ispod sudopera:
o Instalirajte police ispod sudopera za pohranu manjih predmeta. Provjerite da
ostanu suhe kako biste sprijecili nakupljanje vlage.

3. Oznake za upozorenje:

e Opasnost od gusenja: - Male komponente mogu izazvati gu$enje djece. Drzite
proizvod izvan dosega djece mlade od 3 godine.

e Opasnost od poZara: & Ne koristite proizvod u blizini vatre ili na vru¢im
povrSinama.

e Opasnost od ozljeda: * Koristite proizvod pazljivo kako biste sprijeéili ozljede ili
nesrece.

« Odrzavanje i ¢iséenje: © Cistite s toplom vodom i blagim sapunom. Izbjegavajte
snazne kemikalije.

« Pohranite na suhom mjestu: © Provjerite da proizvod ostane suh nakon svake
uporabe kako bi ocuvali njegovu cjelovitost.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne
obavijesti. Ovaj dokument je izraden u skladu s Opéom uredbom EU o sigurnosti proizvoda
(GPSR) 1 jam¢i da proizvodi navedeni u dokumentu ispunjavaju sve potrebne zahtjeve
sigurnosti 1 prac¢enja prema zakonodavstvu EU.

SL - Slovenscina (Slovene)
1. Informacije o varnosti:

o Prepricajte se, da je izdelek shranjen na mestu, kjer otroci nimajo dostopa, da
preprecite nevarnost zadusitve ali poskodb zaradi majhnih delov.

e Izdelek uporabljajte izkljucno v skladu z navodili za uporabo.

o Izogibajte se uporabi izdelka na vrocih povrSinah ali v blizini odprtega ognja, razen Ce
ni drugace navedeno.

o Pred vsako uporabo preverite izdelek za morebitne poSkodbe ali obrabo; izdelek
zavrzite, ¢e je poskodovan.

o Izogibajte se dolgotrajni izpostavljenosti neposredni soncni svetlobi, saj to lahko
poskoduje materiale (posebej silikonske ali plasti¢ne dele).
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e Izdelek shranjujte na suhem mestu, da preprecite poskodbe in zagotovite dolgo
zivljenjsko dobo izdelka.

« Cistite 8¢etke in gobice z blagimi &istili in mla¢no vodo. Izogibajte se mo&nim
kemikalijam, ki lahko poskodujejo materiale.

e Sledite navodilom proizvajalca za elektri¢ne naprave (Ce je to primerno).

2. Informacije o uporabi:

o Séetke za steklenice in posode:
o Uporabite jih za ¢iS¢enje steklenic, dojenckinih steklenick ali drugih posod za
pijace.
o Previdno ocistite notranjost steklenice, da ne poSkodujete izdelka z pretiranim
pritiskom.
o Po vsaki uporabi temeljito sperite $¢etko z vodo in blagim milom.
« Sé&etke za posodo in jeklene §¢etke:
o Uporabite jih za pomivanje kroznikov, posod in ponv.
o Ne uporabljajte jeklenih $¢etk na nelepljivih povrSinah, da preprecite praske.
o Uporabite dozirnik za milo, da olajSate pomivanje.
o Po uporabi pustite izdelek, da se posusi, da preprecite nastanek plesni.
e Gobe za pomivanje in pripomocki za odvod:
o Postavite posodo in kuhinjske pripomocke neposredno na gobo, da se naravno
posusijo.
o Poskrbite, da so odprtine v pripomockih za odvod Ciste, da preprecite
zamasitve.
o Séetke za hladilnik in kroglice za osveZitev:
o Uporabite $¢etke za vzdrzevanje hladilnika in ¢iS¢enje tezje dostopnih mest.
o Postavite kroglice za osvezitev v hladilnik za nadzor vonjav. Zamenjajte jih v
skladu s priporocili proizvajalca.
e Pokrov za mikrovalovno pecico in kompleti za ¢iS¢enje pecice:
o Preverite, da je pokrov mikrovalovne pecice pravilno namescen na posodi med
segrevanjem.
o Previdno uporabite komplet za ¢iScenje pecice in sledite navodilom za izdelek.
e Pokrov za plinske Stedilnike:
o Uporabite pokrove za za$¢ito povrsine plinskega Stedilnika pred razlitjem.
Redno distite, da preprecite nabiranje umazanije.
e Podloge za odvod pod pipo:
o Postavite podlogo pod pipo za zbiranje odvecne vode. Prepricajte se, da je
pravilno names$c¢ena, da preprecite iztekanje.
o Triangularne police pod pomivalnim koritom:
o Namestite police pod pomivalnim koritom za shranjevanje manjsih
predmetov. Prepricajte se, da ostanejo suhe, da preprecite nabiranje vlage.

3. Opozorilne oznake:

e Nevarnost zadusitve: /! Majhni deli lahko povzroc¢ijo zadusSitev otrok. Shranjujte
izdelek izven dosega otrok, mlajsih od 3 let.

e Nevarnost pozZara: & Ne uporabljajte izdelka v blizini ognja ali na vro¢ih povrSinah.

e Nevarnost poskodb: ! Izdelek uporabljajte previdno, da preprecite poskodbe ali
nesrece.
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VzdrZevanje in ¢is¢enje: © Cistite z mla¢no vodo in blagim milom. Izogibajte se
moc¢nim kemikalijam.

Shranjevanje na suhem mestu: © Preverite, da izdelek ostane suh po vsaki uporabi,
da zagotovite njegovo dolgotrajnost.

Zadrzujemo si pravico do spremembe besedila, oblikovanja in tehni¢nih podatkov izdelka
brez predhodnega obvestila. Ta dokument je izdelan v skladu z Splo$no uredbo EU o varnosti
izdelkov (GPSR) in zagotavlja, da izdelki, navedeni v dokumentu, izpolnjujejo vse potrebne
zahteve glede varnosti in sledljivosti v skladu z zakonodajo EU.

TR - Tiirk¢e (Turkish)

1. Giivenlik Bilgileri:

Uriiniin, kiiciik parcalar nedeniyle ¢cocuklar i¢in bogulma veya yaralanma riski
olusturabileceginden, ¢ocuklarin erisemeyecegi bir yerde saklandigindan emin olun.
Uriinii sadece kullanim talimatlarina gére kullanin.

Uriinii sicak yiizeylerde veya agik alevlere yakin kullanmaktan kacinin, aksi
belirtilmedikge.

Uriinii her kullanimdan 6nce hasar veya asinma agisindan kontrol edin; hasarl1 ise
urtind atin.

Uriinii dogrudan giines 1s1¢1ndan uzun siire maruz birakmaktan kaginin ¢iinkii bu,
ozellikle silikon veya plastik parcalarin zarar gérmesine neden olabilir.

Uriinii kuru bir yerde saklayarak hasarlar1 dnleyin ve uzun émiirlii kullanim
saglanmasini garanti edin.

Fircalar ve siingerleri nazik temizlik maddeleri ve 1lik suyla temizleyin. Malzemelere
zarar verebilecek gii¢lii kimyasallardan kag¢inin.

Elektrikli cihazlar igin iiretici talimatlarina uyun (gegerli ise).

2. Kullanim Bilgileri:

Sise ve Kap Fircalar:
o Siseleri, bebek siselerini veya diger icecek kaplarini temizlemek icin kullanin.
o Sisenin i¢ kismin1 agir1 baski uygulamadan dikkatlice temizleyin, boylece
iirline zarar vermemis olursunuz.
o Her kullanimdan sonra fir¢ay1 iyice durulayin ve hafif sabunla yikaym.
Bulasik Fircalar ve Celik Tel Fircalar:
o Tabaklar, tencereleri ve tavalar1 yikamak icin kullanin.
o Celik tel firgalar1, yapismaz yiizeylerde kullanmamaya dikkat edin, boylece
cizilmeleri engellersiniz.
Sabun dagiticisi kullanarak bulasik yikamay1 kolaylastirin.
Kullanim sonras tirlinii kurumaya birakin, boylece kiif olusumunu
engellersiniz.
Yikama Siingerleri ve Siizme Aksesuarlari:
o Esyalar1 ve mutfak gereclerini dogrudan siingerin iizerine yerlestirin, bdylece
dogal yollarla kuruyabilirler.

31



€ urobatt

o Stizme aksesuarlarinin deliklerinin temiz oldugundan emin olun, tikanmay1
engellemek igin.
¢ Buzdolab: Firc¢alar1 ve Koku Toplar::
o Buzdolabii temizlemek ve zor erisilen alanlar1 temizlemek i¢in firgalari
kullanin.
o Buzdolabinda koku toplarini kullanarak kétii kokulari kontrol edin. Ureticinin
Onerilerine gore degistirin.
o Mikrodalga Kapagi ve Firin Temizleme Setleri:
o Mikrodalga kapaginin dogru bir sekilde yerlestirildiginden emin olun,
ozellikle 1s1tma sirasinda.
o Firin temizleme setlerini dikkatlice kullanin ve iiriiniin talimatlarini takip edin.
¢ Gazh Ocaga Koruyucu Kapaklar:
o Gazli ocagimizin ylizeyini sizintilardan korumak i¢in kapaklar1 kullanin.
Diizenli olarak temizleyin, boylece kir birikimini 6nlersiniz.
o Lavabo Drenaj Althklar::
o Sizan fazla suyu toplamak i¢in lavabo altina altlik yerlestirin. Dokiilmeyi
onlemek i¢in dogru sekilde yerlestirildiginden emin olun.
« Lavabo Ustii U¢cgen Raflari:
o Kiigiik esyalar i¢in lavabonun altina raf yerlestirin. Nem birikmesini 6nlemek
icin her zaman kuru tuttugundan emin olun.

3. Uyan Etiketleri:

« Bogulma Riski: ! Kiiciik parcalar, cocuklar i¢in bogulma riski olusturabilir. Uriinii
3 yas alt1 cocuklardan uzak tutun.

¢ Yangm Riski: & Uriinii atese yakin veya sicak yiizeylerde kullanmayin.

e Yaralanma Riski: ! Uriinii dikkatlice kullanin, yaralanmalar veya kazalar énlemek
icin.

e Bakim ve Temizlik: ¢ Ilik su ve hafif sabunla temizleyin. Giiglii kimyasallardan
kacinin.

« Kuru Bir Yerde Saklaym: © Her kullanim sonrasi iiriiniin kuru kaldigindan emin
olun, bdylece uzun émiirlii olur.

Metin, tasarim ve teknik verilerde degisiklik yapma hakkini sakli tutariz. Bu belge, AB Genel
Uriin Giivenligi Yonetmeligi (GPSR) ile uyumlu olarak hazirlanmistir ve belirtilen iiriinlerin
AB yasalar1 geregince tiim gerekli giivenlik ve izlenebilirlik gereksinimlerini kargiladigini
garanti eder.

21. EL - EAMnvika (Greek)
1. ITAnpogopisc Acpdrerog:
e ®vAAGETE TO TPOTOV HOKPLAL OO OO, Y10l VO, ATOTPEYETE TOV KIvOLVO TTVIyLoD 1|

TPOVUATIGUOD OO UIKPA LEPT).
e XpNOoWOomoMaoTeE TO TPOIGV LOVO GOUPM®VO. LLE TIG 001 YiES YPNONG.
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e Amo@uyete TN ¥pNoMn TOL TPOTOVTOC G€ LEGTEC EMPAVELEG 1] KOVTH GE QVOLYTY POTLA,
EKTOC €0V OVOPEPETOL OLAPOPETIKL.

e EAéy&te 10 Tpoidv Yo Tuyxdv Inuiég 1 Bopéc mpv amd Kabe yprion: av gival
KOTEGTPAUUEVO, ATOPPIYTE TO.

e Amoguyete T pHoKpOYpOVia £KBECN 6TO GPEGO NALIKO PWGS, KAB®MS pmopel va
npoKaAiésel (NEG oTa LVAIKA (101aitepa To TAACTIKG 1 GIAMKOVNG LEPT)).

e AmoBnkevote T0 TPOidV 6€ ENPO LEPOGS Yo va. amovyeTe PAGPES kat va eEacpariceTe
peydaAn duapxeta (ong tov.

e KoaBapiote 11 fodpToes Kot Ta GPovyydpla pe NI KoBapioTikd Kot YAopd vepo.
Amo@UyeTE 10YLPEG YMNUKEG 0VGiEG TTOL UIOPEl VO TPOKOAEGOVV {NLd GTO VAIKA.

e AxolovONoTe TIG 00MYIEC TOV KATUOKEVAGTN Y10 NAEKTPIKES GUGKEVES (EQOGOV
LoYVEL).

2. ITAnpogopieg Xprong:

o Bovptogg yio provkdiia kon doyeia:

o XPNOIUOTOMOTE TIG Y10 TOV KAOAPIGUO UTOVKOAIDV, UTIUTEPO 1 GAAWDY
doyelmv moTdv.

o KoabBapiote Tpocektikd T0 £00OTEPIKO TOL UTOVKOALOD YMPIC VO AGKNCETE
VIEPPOAIKT TTEST], Y10 VO NV TPOKOAESETE (UG GTO TTPOTOV.

o Eemlvete kKald T BovpToa PETA amd KAOE xpN o Kot TAOVETE e N0
GamoUVL.

e Bovptoeg matov ko perarlikéc fovpToeg:

o  XPNOIUOTOMOTE TIG Y10 TO TAVGILO TLATMOV, KATGOPOADY KOl TIYOVIDV.

o Mnv ypnoyonoteite HETOAMKES BOVPTOEG GE AVTIKOAANTIKES EMPAVELES Y10
Vo amoQUYETE YPATLOVVIES.

XPpNOIUOTOMGTE SLOVOUEN CATOLVIOV Y10 VO JIEVKOAVVETE TO TAVGLUO.
A@noTe TO TPOTOV VO OTEYVOGEL PLETE amd KAOE yp1 oM Y10 VO OTOTPEYETE TNV
avAmTLEN LOVYAOG.

e  X@ovyydpro TAVGINATOS KOl 0EECOVAP ATOSTPAYYIONG:

o TomoBemote Ta oKeVT Kol TO 0Eec0VAP KOVLIVOG TAV® GTO CPOVYYAPL Y10, VOL
GTEYVAOGOLV PLGIKA.

o Eléyéte 1o a&ecovdp amootpdyyiong yio va BePatmbeite 6Tt dev eivan
UTAOKOPIGUEVAL.

e Bovptogg Y10 yoyeio Ko praieg ATooUNTIKOV:

o XpNoonomoTe T1g BoVPTSES Yo TOV KaBPIGHO TOL Yuyeiov Kot Tov
dVGKOAN TPOGRAGILOV XDPOV.

o TomoBemoTte TIg PTAAES OMOGUNTIKOD GTO WLYELO Y10 Vo EAEYEETE TIG
dVGAPESTEG OGUEC. AVTIKOTAGTIOTE TIG COUPM®VO. LLE TIG 00N YiES TOV
KOTOOKELOOTY).

o  Komdxi yro govpvo pIKpOKOPATOV KOl 6ET KaOapLopov govpvov:

o BePawbeite 611 T0 KOMAKL TOL POVPVOL HIKPOKVUATOV Eival TomoBeTnUEVO
owoTA KaTd TN ddpkela TG BEprovong.

o XPNOUOTOMGTE TO GET KABAPIGHOD POVPVOL TPOGEKTIKA Kol AKOAOVONGTE
T1G 00MYieg TOL TPOIOVTOG.

e  Kolbppoata 1o goticg agpiov:

o XPNOLOTOMGTE TO KAADLLOTO Y10, VO TPOCTATEYETE TNV EMLPAVELDL TNG ECTIOG
ano dwppoéc. Kabapiote ta TaKTIKA Y10 VO 0TOPVYETE T GLGCMOPELON
Bpopudc.

e Y7@oo0yéc amooTpayylons KAT® amd To vePoyvT:
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o TomoBemote T Pdon amoosTPAyyIoNg KATM amd TO VEPOXLTN Yol VO,
OLYKEVTPAOOETE TO TEPIoT10 vepd. BePambeite o1t givar tomoBetnuévn cmotd
Y0l VO ATTOTPEYETE TIG OL0PPOES.
o  Tpryovikég pagro kKdT® amd To vepoyvTN:
o TomoBemote paoia KAT® amd TO vEPOYHTN YO TNV ATOONKEVOT| UKPDOV
avtikelpévov. Befaiwbeite 6Tt mopapévouy oTeyva Yo vo, amoTpEYETE
GLGCMPELGT VYPUGLNG.

3. Etwéteg [lpogidomoinong:

o Kivduvvog IIviypod: 4 To pikpd pépn propodv vo mpoKoAEGovV TViypd oe Toudid.
DdvAdEte TO TPOTOV HOoKPL Ao TOLE KATO TV 3 ETOV.

e Kivovvog IMvpkaydc: ) Mnv ypnoonoleite 10 Tpoidv Kovtd o Tl 1| o€ (e0TEC
EMLPAVELEG.

o Kivduvog Tpovpotiopod: 1 Xpnoiponotiote 1o mpoidv pe Tpocoyr yia va
OTOTPEYETE OTLUYNLOTA 1] TPOVUOTIGHLOVC.

o Xuvmipnon kor Ka@apropds: & Kabapiote pe yhapod vepd Kot Nmo camodvt.
AToQOYETE 1GYVPES YMUKES OVGIES.

o AmoBnkevon og Enpo Movaotipr © Beforwbeite 611 T0 Tpoidy TapOpEVEL GTEYVO
petd and kdbe ypnon, yio va eEac@aricete pLokpoypdvio xpromn Tov.

Awtnpovpe to dikaiopa va aAAGEOVLE TO KEEVO, TO 0010 Kot Ta TEYVIKE dedopEva TOV
TPoiovTog Ywpig mpogdomoinon. To mapdv Eyypago £xel cuvtayBel cOLEOVA e TOV
Kavoviopud I'evikng Acodeiag [poidvtwv (GPSR) g EE kot eyyvdrot 6Tt To tpoidvia mov
AvaPEPOVTOL TANPOVV OAEG TIG OTATOVUEVES TPOVTOOECELS AGPALELNG KO OVIYVEVCIUOTNTOGC
ocvpewva pe v vopobesio g EE.

22. LT - Lietuviu (Lithuanian)
1. Saugumo Informacija:

o Laikykite produkta toliau nuo vaiky, kad i§vengtumeéte uzdusimo ar suzalojimo dél
mazy daliy.

o Naudokite produkta tik pagal pateiktas naudojimo instrukcijas.

e Venkite naudoti produkta ant karSty pavirSiy ar Salia atviros ugnies, nebent nurodyta
kitaip.

o Patikrinkite produkta dél galimy pazeidimy ar nusidévéjimo pries kiekvieng
naudojima; jei jis sugadintas, iSmeskite.

e Venkite ilgalaikio tiesioginio saulés spinduliy poveikio, nes tai gali pazeisti
medZziagas (ypac silikonines ar plastikines dalis).

o Laikykite produkta sausai, kad iSvengtuméte pazeidimy ir uZtikrintuméte ilga
produkto tarnavimo laika.

o Valykite Sepetélius ir kempines su Svelniais valikliais ir Siltu vandeniu. Venkite stipriy
cheminiy medziagy, kurios gali pazeisti medziagas.

o Laikykités gamintojo nurodymy dé¢l elektriniy prietaisy (jei taikoma).
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2. Naudojimo Informacija:

Sepetéliai buteliams ir talpoms:
o Naudokite juos valyti butelius, ktidikiy buteliukus arba kitus gérimy indus.
o Atsargiai valykite butelio vidy, nespausdami per stipriai, kad nepaZeistuméte
produkto.
o Po kiekvieno naudojimo gerai iSplaukite Sepetélj su Siltu vandeniu ir Svelniu
muilu.
Indy Sepetéliai ir plieno kempinés:
o Naudokite juos indams, puodams ir keptuvéms plauti.
o Nenaudokite plieno Sepetéliy ant neprilimpanciy pavirsiy, kad iSvengtuméte
jbrézimy.
o Naudokite muilo dozatoriy, kad palengvintuméte indy plovima.
o Po naudojimo palikite produkta i8dziiiti, kad iSvengtumeéte pelésio.
Indy kempinés ir nutekéjimo priedai:
o Padékite indus ir virtuvés reikmenis tiesiai ant kempings, kad jie nattiraliai
i18dzitity.
o Patikrinkite nutekéjimo priedus, kad isitikintuméte, jog jie néra uzsikimse.
Sepetéliai $aldytuvams ir kvapo kamuoliai:
o Naudokite Sepetélius Saldytuvui valyti ir sunkiai pasiekiamoms vietoms.
o Padékite kvapo kamuolius j Saldytuva, kad kontroliuotuméte nemalonius
kvapus. Keiskite juos pagal gamintojo rekomendacijas.
Mikrobangu krosnelés dangtelis ir orkaités valymo rinkiniai:
o Isitikinkite, kad mikrobangy krosnelés dangtelis yra teisingai uzdétas, kai
Sildote.
o Naudokite orkaités valymo rinkinj atsargiai ir laikykités produkto instrukeijy.
Dujinés viryklés dangciai:
o Naudokite dangcius, kad apsaugotuméte dujinés viryklés pavirSiy nuo
i8siliejimo. Valykite juos reguliariai, kad iSvengtuméte neSvarumy kaupimosi.
Nutekéjimo kiliméliai po kriaukle:
o Padékite nutekéjimo kilimélj po kriaukle, kad sugertuméte perteklinj vanden;.
Patikrinkite, kad jis biity tinkamai iSdéstytas, kad iSvengtuméte nuotékio.
Trikampiai lentynos po kriaukle:
o Idékite lentynas po kriaukle smulkesniems daiktams laikyti. Isitikinkite, kad
jie i8lieka sausi, kad iSvengtumeéte drégmes kaupimosi.

3. Ispéjimo Etiketés:

UZdusimo pavojus: -t MaZos dalys gali sukelti uzdusima vaikams. Laikykite

produkta toliau nuo vaiky iki 3 mety amziaus.

Gaisro pavojus: & Nenaudokite produkto Salia atviros ugnies ar kar$ty pavir$iy.
Traumos pavojus: - Naudokite produkty atsargiai, kad i§vengtuméte nelaimingy
atsitikimy ar suzalojimy.

Prieziiira ir valymas: ¢ Valykite su §iltu vandeniu ir §velniu muilu. Venkite stipriy
cheminiy medziagy.

Laikyti sausoje vietoje: O Jsitikinkite, kad produktas licka sausas po kiekvieno
naudojimo, kad uztikrintuméte ilgalaikj naudojima.
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Mes pasiliekame teis¢ keisti teksto, dizaino ir techninius duomenis be iSankstinio jspéjimo.
Sis dokumentas parengtas pagal ES Bendraja Produkto Saugos Reglamenta (GPSR) ir
uztikrina, kad nurodyti produktai atitinka visas reikalaujamas saugos ir atsekamumo salygas
pagal ES jstatymus.

24. ET - Eesti (Estonian)
1. Turvalisuse teave:

o Hoidke toode laste eest eemal, et viltida ldimbumisohtu vai vigastusi véikeste osade
tottu.

o Kasutage toodet ainult vastavalt kasutusjuhendile.

o Viltige toote kasutamist kuumadel pindadel vdi avatud tule 1dheduses, kui ei ole
teisiti margitud.

o Kontrollige toodet enne iga kasutamist kahjustuste voi kulumise eest; kui toode on
kahjustatud, visake see éra.

o Viltige pikaajalist otsest pdikesevalgust, kuna see vdib kahjustada materjale (eriti
plastikut voi silikooni).

o Hoidke toodet kuivas kohas, et véltida kahjustusi ja tagada toote pikaajaline eluiga.

o Puhastage harjad ja kédsnad leebete puhastusvahendite ja sooja veega. Viltige tugevaid
kemikaale, mis vdivad materjale kahjustada.

o Jérgige tootja juhiseid elektriliste seadmete kasutamiseks (kui see kehtib).

2. Kasutusjuhend:

o Pudeli- ja konteineriharjad:
o Kasutage neid pudelite, beebipudelite ja teiste joogikonteinerite
puhastamiseks.
o Puhastage pudeli sisepind ettevaatlikult, mitte liiga tugevalt vajutades, et mitte
toote kahjustada.
o Parast iga kasutamist loputage harja hdsti sooja vee ja drna seebiga.
o Noudepesuharjad ja terasharjad:
o Kasutage neid ndude, pottide ja pannide pesemiseks.
o Arge kasutage terasharju mittetuksuvatel pindadel, et viltida kriimustusi.
o Kasutage seebidosaatorit, et holbustada ndude pesemist.
o Pérast kasutamist laske tootel kuivada, et véltida hallitusseente kasvu.
o Noudepesukisnad ja dravoolutarvikud:
o Asetage ndud ja koogitarvikud otse kdsnale, et need loomulikult kuivaks.
o Kontrollige dravoolutarvikud, et veenduda, et need ei ole ummistunud.
o Kiilmiku harjad ja I6hnapallid:
o Kasutage kiilmiku puhastamiseks harju ja raskesti ligipdédsetavate kohtade
jaoks.
o Asetage 16hnapallid kiilmikusse, et kontrollida ebameeldivaid 16hnu.
Asendage need tootja juhiste jargi.
e Mikrovaheldusahju kaas ja ahju puhastuskomplektid:
o Veenduge, et mikrovaheldusahju kaas on digesti paigaldatud kuumutamise
ajal.
o Kasutage ahju puhastuskomplekte ettevaatlikult ja jérgige toote juhiseid.
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e Gaasi pliidi kaitsed:
o Kasutage kaitseid, et kaitsta gaasi pliidi pinda lekete eest. Puhastage neid
regulaarselt, et véltida mustuse kogunemist.
o Krini dravoolumatid:
o Asetage dravoolumatid kraani alla, et koguda liigne vesi. Kontrollige, et need
oleksid digesti asetatud, et véltida leket.
o Kolmnurgakohvrid kraani all:
o Asetage kraani alla viiksemad esemed hoidmiseks kolmnurga riiulid.
Veenduge, et need jadksid kuivaks, et véltida niiskuse kogunemist.

3. Hoiatusmairkide sildid:

e Limbumisoht: /! Viikesed osad vdivad pohjustada lambumist lastele. Hoidke toodet
eemal lastest, kes on alla 3-aastased.

« Tuleoht: ¥ Arge kasutage toodet tule vdi kuumade pindade liheduses.

o Vigastusoht: ! Kasutage toodet ettevaatlikult, et viltida dnnetusi vdi vigastusi.

e Hooldus ja puhastus: ¢ Puhastage sooja vee ja 0rna seebiga. Viltige tugevaid
kemikaale.

« Hoida kuivas kohas: © Veenduge, et toode jiiiks kuivaks iga kasutuskorraga, et
tagada pikaajaline kasutus.

Meil on digus teha muudatusi toote teksti, disaini ja tehniliste andmete osas ilma ette
teatamata. Kiesolev dokument on koostatud EL-i Uldise Tooteohutuse Médruse (GPSR)
kohaselt ja tagab, et nimetatud tooted vastavad koigile vajalikele turvalisuse ja jélgitavuse
nduetele vastavalt EL-i digusaktidele.

25. IS - islenska (Icelandic)
1. Oryggisupplysingar:

e Geymid voruna fra bornum til ad koma 1 veg fyrir hettu 4 kofnun eda meidslum
vegna smaa hluta.

e Notid voruna adeins samkvamt notkunarleidbeiningum.

o Fordist ad nota voruna 4 heitum yfirbordum eda nalaegt opnum eldi nema annad sé
tekid fram.

e Athugid voruna fyrir skemmdir eda slit fyrir hverja notkun; ef hiin er skemmd, fargid
henni.

o Fordist langvarandi Utsetningu fyrir beinu sélarljosi par sem pad getur skemmt efni
(sérstaklega plast eda silikonhluta).

e Geymid viruna & purrum stad til ad koma i veg fyrir skemmdir og tryggja langan
liftima vorunnar.

e Hreinsid bursta og svampa med mildum hreinsiefnum og volgu vatni. Fordist sterkar
efni sem geta skemmt efni.

e Fylgdu leidbeiningum framleidanda fyrir rafmagnstaeki (ef vio 4).
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2. Notkunarupplysingar:

Floskuburstar og umbudaburstar:
o Notid per til ad hreinsa floskur, barnafloskur eda adra drykkjarkrusa.
o Hreinsi0 innri hluta floskunnar varlega an pess ad prysta of mikid svo ad
vorunni verdi ekki skemmt.
o Skolid burstan vel med volgu vatni og mildum sépu eftir hverja notkun.
o Vaskbursta og stalhristur:
o Notid per til ad pvo diska, pottar og pdnnur.
o Ekki nota stalbursta & okleift yfirbord til ad fordast rispur.
o Notid sapundara til ad audvelda vaska.
o Latio voruna porna eftir hverja notkun til ad koma i veg fyrir sveppavoxt.
o Vaskkempur og afrennslisviobzetur:
o Leggid diska og eldhtisdhdld & kempuna svo peir porni natturulega.
o Athugid afrennslisvidbetur til ad tryggja ad peer séu ekki stifladar.
« Isskapaburstar og lyktarkilu:
o Notid bursta til ad hreinsa isskapinn og erfida stadi.
o Setjid lyktarktlur i isskapinn til ad stjorna opegilegum lyktum. Skiptid peim
eftir fyrirmaelum framleidanda.
o Mikrobylguofn lok og ofn hreinsunarkerfi:
o Tryggid ad lok mikrobylguofnsins sé rétt sett 4 medan hitad er.
o Notid ofn hreinsunarkerfi varlega og fylgid voruleidbeiningum.
e Gasofn verndarar:
o Notid verndara til ad vernda gasofninn fra leka. Hreinsid pé reglulega til ad
fordast 6hreinindi.
e Rennsli undir vask:
o Setjid rennslimat undir vask til ad safna umfram vatni. Athugid ad pad sé rétt
sett til ad koma 1 veg fyrir lekann.
o Prihyrndar hillu undir vask:
o Setjid pryhyrndar hillur undir vask til ad geyma minni hluti. Gakktu ur skugga
um ad per séu purrar til ad koma 1 veg fyrir rakasdfnun.

3. Varnarmidarmerkingar:

fra bornum undir 3 4ra aldri.

e Hzettan 4 eldi: ¢¥% Ekki nota voruna nalegt opnum eldi eda heitum yfirbordum.

e Heaettan 4 meidslum: ! Notid voruna varlega til ad fordast slys eda meidsli.

e Viohald og hreinsun: ¢ Hreinsid med volgu vatni og mildum sépu. Fordist sterka
efni.

e Geyma 4 purrum stad: © Gakktu tr skugga um ad vorurnar séu purrar eftir hverja
notkun, til ad tryggja langvarandi notkun.

o Hettan 4 kofnun: ! Smahlutar geta valdid kofnun hja bérnum. Geymid véruna @

Vi0 askiljum okkur rétt til ad breyta texta, honnun og teeknilegum gégnum vorunnar an
fyrirvara. betta skjal er buid til i samraemi vid EU almennu vérudryggisreglugerdina (GPSR)
og tryggir ad vorurnar sem taldar eru upp uppfylli allar 6ryggis- og rekjanleika krofur
samkvemt 16gum Evropusambandsins.
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26. UK - Ykpaincbka (Ukrainian)
1. Indopmanis npo de3nexy:

e TpumaiiTe mpoAyKT MoAai Bi AiTEH, 1100 YHUKHYTH PU3UKY YAYIICHHS a00
TpaBMyBaHHs yepe3 ApiOHi JeTai.

e BukopucroByiiTe MpOAYKT JIUIIE BiMIOBITHO A0 IHCTPYKLIH.

e VYHHKaliTe BUKOPUCTAHHS MPOIYKTY Ha rapsSYux MOBEPXHsIX a00 Mopyy 3 BiAKPUTUM
BOTHEM, SIKILIO 1HIIIE HE BKA3aHO.

o IlepeBipsiiTe mpOAYKT Ha HAsIBHICTH MOUIKOKEHb 200 3HOIIYBAaHHS Mepe]] KOKHUM
BUKOPHUCTAHHSM; SKIIO BiH MOIIKOKEHUH, BAKHHBTE HOTO.

e  YHHKaiiTe TPUBAIOT0 NPSMOT0 BIUIMBY COHSIYHOTO CBITJIA, OCKIJIBKH 11€ MOXKE
MOMIKOUTH MaTepiaiu (0COOIMBO MIACTUKOBI a00 CUIIIKOHOBI YaCTHHH).

e 30epiraiiTe MPOIYKT Y CyXOMY MICIIi, 100 YHHKHYTH MOMIKOIKEHb 1 3a0€3MeYnTH
TPUBAJINI TEPMiH CITy>KOH MPOAYKTY.

e Ouumaiite NITKU Ta TyOKH M'SKUMH MUIOYUMU 3aC00aMH Ta TETLIOK BOJIOIO.
VYHHKaliTe BUKOPUCTAHHS CHIIBHUX XIMIYHHX 3aC001B, SIKI MOKYTb MOLIKOUTH
MaTepiau.

e JloTpuMmyiiTech IHCTPYKLIN BUPOOHUKA 111010 BUKOPUCTAHHS €IEKTPUUHUX MPUCTPOIB
(SIKIIO 3aCTOCOBYETHCH).

2. Indopmaniss Npo BUKOPUCTAHHSA:

e liTkM 11 IIAIOK TA KOHTelHePiB:
o BuxopucToBy#iTe iX ISl YUIIEHHS TUTSIIOK, TUIAIIEYOK JUIS TOTyBaHHS a00
IHIIIMX KOHTEWHEPIB JJIs HATIOIB.
o OO6epexHO OUHIIYIiTe BHYTPIIIHIO YaCTHHY IUISIIKH, HE IPUKJIATAI0uN
3aHAATO CUJIBHOTO TUCKY, 100 HE MOIMIKOIUTH HPOIYKT.
o PerenpHO mpomwmiiTe MIITKY MiCst KOKHOTO BUKOPUCTAHHS TEIUIOK BOJOIO 1
M'SIKUM MUJIOM.
o IliTkn 1us mocyay Ta crasesi ryoku:
o BukopucToByiiTe iX Ui MUTTS IOCY 1y, KACTPYJIb 1 CKOBOPIJIOK.
o He BukopucTOBYHiTE CTasIeBi MIITKU HA HEKOB3KHX MMOBEPXHX, 100 YHUKHYTH
TOJIPSITIMH.
BukopucToByiiTe 103aTOpu MujIa JUIs OJIETIICHHS MUTTS TTOCYLY.
[Ticnsa KO>)XKHOTO BUKOPUCTaHHA JaiiTe MPOIYKTY BUCOXHYTH, 1100 YHUKHYTH
MOSIBU TpUOKa.
e I'yOkM A1 MUTTS MOCYY Ta aKceCyapu JAJIs CTOKY:
o IlomicTiTh MOCYA Ta KyXOHHE MPUIAAJISA Ha IYOKY, 11100 BOHO IPUPOIHO
BHCOXJIO.
o [IlepeBipTe akcecyapu Uit CTOKY, III00 TEPEKOHATHCS, 10 BOHU HE 3a0UTI.
e MliTkn 119 X0JIOAUIBbHUKIB i KyJIbKH IS 3aMaxy:
o BukopucToByiiTe IITKM I OUMILEHHS XOJIOAMIbHUKA Ta BAXKKOAOCTYTHUX
MICIIb.
o IloMicTiTh KyJBKH JUIS 3aMaxy B XOJOJWIBHUK, 1100 KOHTPOIIOBATH
HETNpPUEMHI 3anaxy. MiHAlTe 1X BIAMOBIAHO 10 IHCTPYKIIii BUpOOHHKA.
o Kpumka 151 MiKkpOXBIWJIBOBKHU Ta HA0OPH 1JI51 OYMILIEHHA TYXOBKH:
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o Ilepekonaiitecs, M0 KpUIIKa MIKPOXBUIBOBOI M€Yl MPABUIBHO 3aKpirieHa
IiJ] Yac HarpiBaHHS.

o BukopucToByiiTe HabOpu 17151 OUUIIIEHHS JYXOBKU 00EPEXHO 1 JOTPUMYHTECH
IHCTPYKIIH IPOAYKTY.

o 3axmucHi eJileMeHTH VISl TA30BHX IJINT:

o BukopucToByliTe 3aXHCHI €IEMEHTH, 100 3aXUCTUTH TTOBEPXHIO Ta30BOT
IUTUTH BiJl BUTOKIB. PeryisipHo ounimaiTe ix, mo6 yHUKHYTH HaKOITHYCHHS
Opyany.

o  Kuniumkm 14 CTOKY nig MUHKY:

o IloMiCTiTh KHITUMKH JUISl CTOKY M1 MUKy, 11100 310paTH 3aiiBy BOLY.
[lepexoHaiitecs, 110 BOHU NPAaBUIBHO BCTAHOBIICHI, 1100 YHUKHYTH
MPOTIKaHHS.

o TpuxkyTHi moanui miax MuiKy:

o IloMicTiTh TPUKYTHI MONHUII M MUMKY 17151 30epiranHs ApiOHUX MPEIMETIB.
[TepexoHaiitecs, 110 BOHU 3aIMIIAIOTHCS CYXHUMH, 1100 YHUKHYTH
HAKOIUYECHHS BOJIOTH.

3. MapkyBaHHS NOMNeEpPeIKeHb:

o Pusux yaymenns: ‘> JIpi6Hi netani MOXKyTh MPU3BECTH IO yAyLIEHHS JiTEH.
Tpumaiite mpoXyKT mojami BiJ AiTeil BikoM A0 3 pOKiB.

e Pusux noxexi: % He BUKOPUCTOBYHTE MPOIYKT MOPYY 3 BIAKPUTUM BOTHEM a0b0
Ha raps4nx MOBEPXHIX.

e Pusuk TpaBm: /! BukopuctoByiiTe IpoIyKT 00EPEIKHO, NI0O YHUKHYTH HEIACHUX
BUIIA]IKIB YU TPABM.

e OO0cayroByBaHHs Ta OUHIIeHHs: & OUUIIylTe TEIJIOI0 BOAOIO Ta M'SIKUM MUJIOM.
VYHHKaliTe CHIIbHUX XIMIYHHUX 3aC001B.

o 30epiraTu B cyxomy micni: O Ilepekonaiitecs, 110 IPOLYKT CyXHil Mic/Is KOKHOTO
BUKOPUCTAHHS JJ1s 3a0€3MeYeHHS JOBIOBIYHOCTI.

Mu 3anumaemo 3a co0010 PaBoO 3MIHIOBATH TEKCT, TU3aiH 1 TEXHIYHI JaHI TPOAYKTY O3
MOTIepeAHHOT0 MOBiAOMIICHHS. L{elf JOKyMEeHT miAr0TOBICHUH BiIMOBIAHO 10 PermameHTy
€Bporneiicbkoro Coro3y mo/10 3arainbHoi 6e3neku nmpoaykiii (GPSR), mo rapanTye, 1mo
3a3HaueHI MPOAYKTH BiIMOBIJAIOTh YCIM BUMOTaM O€3MeKH Ta BiACIiTKOBYBAaHOCTI
BiAMOBIIHO A0 3aKkoHOmaBcTBa €C.

LV - LatvieSu (Latvian)
1. Drosibas informacija:

e Turiet produktu bérniem nepieejama vieta, lai izvairitos no nosmaksanas vai
ievainojumu riska dél mazam dalam.

e Izmantojiet produktu tikai saskana ar lietoSanas instrukcijam.

e Izvairieties no produkta lietoSanas uz karstam virsmam vai tuvuma atklata uguns, ja
vien nav noradits citadi.
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o Pirms katras lietoSanas parbaudiet produktu, lai parliecinatos, ka tam nav bojajumu
vai nodiluma; ja produkts ir bojats, izmetiet to.

o Izvairieties no ilgstoSas tieSas saules gaismas, jo tas var sabojat materialus (Ipasi
plastmasu vai silikona dalas).

o Uzglabajiet produktu sausa vieta, lai izvairitos no bojajumiem un nodroSinatu ilgaku
produkta kalpoSanas laiku.

o Tiriet sukas un stuklus ar maigiem tiriSanas Iidzekliem un siltu Gideni. Izvairieties no
spécigiem kimiskiem Iidzekliem, kas var bojat materialus.

o Izpildiet raZotaja noradijumus attieciba uz elektrisko iericu lietoSanu (ja tas attiecas).

2. LietoSanas informacija:

e Pudelu un konteineru sukas:
o Izmantojiet tas, lai tiritu pudeles, bérnu pudeles vai citus dz€rienu konteinerus.
o Maigi notiriet pudeles iekSpusi, neizdarot parak lielu spiedienu, lai nesabojatu
produktu.
o P&c katras lietoSanas reizes rupigi izskalojiet suku ar siltu tideni un maigu
ziepem.
e Trauku sukas un térauda sukni:
o Izmantojiet tas trauku, katlu un pannas mazgasanai.
o Nelietojiet terauda sukas uz neslidosam virsmam, lai izvairitos no
skrapgjumiem.
Izmantojiet ziepju dozatorus, lai atvieglotu trauku mazgaSanu.
P&c katras lietoSanas reizes laujiet produktam nozit, lai noveérstu pelgjuma
augSanu.
o Trauku mazgaSanas siikni un drenazas aksesuari:
o Novietojiet traukus un virtuves piederumus uz siikla, lai tie dabiski nozitu.
o Parbaudiet drenazas aksesuarus, lai parliecinatos, ka tie nav aizser&jusi.
e Ledusskapju sukas un smarZas bumbinas:
o Izmantojiet sukas ledusskapja tiriSanai un griiti pieejamam vietam.
o Novietojiet smarzas bumbinas ledusskapi, lai kontrolétu nepatikamas smakas.
Mainiet tas atbilstosi razotaja noradijumiem.
e Mikrovilnu vaks un krasns tiriSanas komplekti:
o Parliecinieties, ka mikrovilnu vaks ir pareizi novietots, kamer tas tiek uzsildits.
o Izmantojiet krasns tiriSanas komplektus uzmanigi un ievérojiet produkta
noradijjumus.
o Gazes plits aizsargi:
o Izmantojiet aizsargus, lai aizsargatu gazes plits virsmu no noplidém. Regulari
tiriet tos, lai novérstu netirumu uzkrasanos.
o Izlietnes notekiidenu paklaji:
o Novietojiet notektidenu paklajus zem izlietnes, lai savaktu lieko fideni.
Parliecinieties, ka tie ir pareizi novietoti, lai noveérstu nopliides.
o Trisstiurveida plaukts zem izlietnes:
o Novietojiet trissturveida plauktus zem izlietnes, lai uzglabatu mazakus
priekSmetus. Parliecinieties, ka tie paliek sausi, lai noverstu mitruma
uzkrasanos.

3. Bridinajuma markéjumi:
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e Nosmak3anas risks: ! Mazas dalas var izraisit nosmak$anu bérniem. Turiet
produktu no bérniem, kas ir jaunaki par 3 gadiem.

o Ugunsbistamiba: & Nelietojiet produktu atklata uguns vai karstu virsmu
tuvuma.

e Traumatisks risks: /* Lietojiet produktu uzmanigi, lai novérstu nelaimes gadijumus
vai ievainojumus.

o Apkope un tiriSana: ¢ Tiriet ar siltu Gideni un maigu ziepeém. [zvairieties no
specigiem kimiskiem lidzekliem.

« Uzglabajiet sausa vieta: O Parliecinieties, ka produkts p&c katras lietoganas reizes ir
sauss, lai nodroSinatu ta ilgstosu lietoSanu.

Mgs paturam tiesibas veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos bez
iepriek$gja bridinajuma. Sis dokuments ir izveidots, ievérojot ES Vispargjo produktu drosibas
regulu (GPSR) un nodroSina, ka noraditie produkti atbilst visam nepiecieSamajam drosSibas un
izsekojamibas prasibam saskana ar ES tiesibu aktiem.
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